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Overview 

The current Western Australian Curriculum: Languages, was adopted and adapted from the Australian Curriculum version 8.4. 

Western Australia provided feedback to the Australian Curriculum, Assessment and Reporting Authority (ACARA) during the consultation for the Australian Curriculum.  

The proposed revisions to the Western Australian Curriculum: Languages: Tamil have been adopted and adapted from the Australian Curriculum version 9. 

Guide to reading this document 

The Scope and sequence Western Australian Curriculum: Languages, Tamil shows the proposed content across the years of schooling from Pre-primary to Year 10. 

The scope and sequence for the Languages shows the mandated curriculum for teaching, written as content descriptions across year levels so that a sequence of content can be viewed across the years of schooling from Pre-primary to 

Year 10. The examples illustrate the content and are not mandated. 

The document is organised by two Languages strands: Communicating and Understanding language and culture.  

The Communicating strand includes Interacting in Tamil; Mediating meaning in and between languages; and Creating text in Tamil.    

The Understanding language and culture strand includes Understanding systems of language; and Understanding the interrelationship of language and culture. 

The table below presents the subject organisation for the Pre-primary to Year 10 Languages, Tamil curriculum. 

Languages 

Tamil 

Communicating 

Interacting in Tamil Mediating meaning in and between languages Creating text in Tamil 

Understanding language and culture 

Understanding systems of language Understanding the interrelationship of language and culture 
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Pre-primary–Year 6 

Strand: Communicating 

Sub-strand: Interacting in Tamil 

Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

Recognise and communicate 

meaning in Tamil 

For example: 

• share information about 

themselves using modelled 

language, such as என் 

பெயர ்உமையாள்.; 

எனக்கு நான்கு வயது. 

• use dress-up clothes and 

props to interact in 

play-based experiences, 

naming and requesting 

objects in Tamil, such as 

நான் சிங்கை், நான் புலி, 

நான் ஒட்டகை் 

• engage in shared reading, 

by listening and viewing 

texts and discussing 

reactions, familiar words 

and phrases, such as 

‘நாய்க் குட்டிமயத் 

ததடி’  

Share simple information 

about themselves 

For example: 

• use simple phrases and 

statements to share 

personal information, such 

as என் பெயர ்காதவரி.; 

எனது அை்ைாவின் 

பெயர ்நறுமுமக.; என் 

நண்ெனின் பெயர ்

தீரன். 

• express simple likes and 

dislikes, using drawings or 

images, with familiar 

vocabulary, such as 

எனக்கு முயல் 

பிடிக்குை்.; எனக்கு 

விருெ்ெமில்மல.   

• recognise and respond to 

simple questions and 

express agreement or 

disagreement, such as இது 

என்ன நிறை்? 

பெை்ைஞ்ெள்.; 

உங்களுக்கு நடனை் 

ஆட விருெ்ெைா? ஆை்/ 

இல்மல. 

Share information about 

themselves and their family  

For example: 

• use modelled sentences to 

share about self, family and 

pets in simple descriptive 

language, such as நான் 

ொரக்்வூட்டில் 

வசிக்கின்தறன்.; என் 

அக்காவின் பெயர ்

யாழினி.; என்னுடன் 

ஒரு பூமனக்குட்டி 

இருக்கின்றது.  

• express their likes and 

dislikes, such as எனக்குெ் 

ெெம்ெ நிறை் பிடிக்குை்.; 

எனக்கு விமளயாட 

விருெ்ெமில்மல. 

• ask and respond to simple 

questions using supporting 

intonation and gestures, 

including bringing their 

favourite toy and doing a 

short show-and-tell, such as 
உங்களுக்குெ் பிடித்த 

பெல்லெ்பிராணி 

என்ன? நாய்க்குட்டி. 

Participate in social exchanges, 

sharing information about 

themselves, their family and 

friends  

Participate in, and begin to 

initiate, short exchanges about 

their personal world 

For example: 

• share information about 

everyday life, leisure 

activities and interests, 

including days, date and 

seasons, such as நான் 

காமலயில் ஆறு 

ைணிக்கு 

எழுந்திருெ்தென்.; 

ைாமல ஐந்து ைணிக்கு 

நடன வகுெ்பிற்குெ ்

பெல்தவன்.; எனக்குத் 

தமிழ் பைாழிமயக் 

கற்க விருெ்ெை்.  

• initiate, give feedback and 

encourage each other 

during conversation, such as 

நல்லது, நீங்கள் 

நன்றாக தெசினீரக்ள்.; 

நான் இெ்தொது 

கூறியது ெரியா?  

• exchange, ask and respond 

to familiar questions using 

simple sentence structures 

and formulaic expressions, 

such as உங்களுக்குெ் 

பிடித்த ொடை் என்ன? 

எனக்கு விஞ்ஞானை் 

பிடிக்குை்.; இந்த 

வாரஇறுதியில் நீெெ்ல் 

வகுெ்பிற்குெ ்

பெல்தவாை். 

Participate in, and initiate, 

short exchanges about their 

home, neighbourhood and the 

wider world 

For example: 

• share information about 

their home or 

neighbourhood using 

formulaic expressions, such 

as எனது ைாைாவின் 

வீட்டின் அருகில் 

நூலகை் இருக்கிறது. 

• share information about an 

iconic landmark using 

modelled language and 

formulaic expressions, such 

as ைதுமரயிலுள்ள 

ஆயிரங்கால் ைண்டெ 

சிற்ெதவமலகள் 

மிகவுை் பிரசித்தி 

பெற்றமவ. 

• use phrases to initiate 

conversation, to ask 

questions to get 

information, and seek 

permission to borrow items, 

such as நீங்கள் 

யாழ்ெ்ொணை் 

பென்றிருக்கிறீரக்ளா? 

• develop conversation 

strategies to support the 

exchange of ideas and 

information, such as 

இெ்தொது என்னுமடய 

முமற, நான் 

நடிக்கலாைா?  

Participate in, and initiate, 

extended exchanges about 

their personal and social 

worlds 

For example: 

• share information about 

recent events and 

celebrations, such as 

கமலவிழாவில் 

தமிழரக்ள் 

வாமழயிமலயில் 

ொெ்பிட்டாரக்ள். 

• exchange, ask and respond 

to familiar questions and 

provide reasons, such as 

தமிழ்ெ் பெண்கள் ஏன் 

பநற்றியில் பொட்டு 

மவக்கிறாரக்ள்?; 

எனக்கு அமத அறிய 

மிகுந்த ஆவலாக 

இருக்கிறது. 

• use conversation strategies 

to support the exchange of 

ideas and information, such 

as யார ்அவர?்; ஓ ... 

அெ்ெடியா? 

• compare personal 

experiences, preferences 

and opinions, and express 

and justify their agreement 

or disagreement, such as 

எனக்குத் தமிழரக்ளின் 

உணவுகதள பிடிக்குை்.; 

உனக்கு இத்தாலிய 

உணவுகமளத்தாதன 

பிடிக்குை்.  

For example: 

• use modelled simple 

sentences to share and 

describe themselves, such 

as எனக்குெ் ெடை் 

வமரய விருெ்ெை்.; 

எனது பெல்லெ்பிராணி 

வாத்து.; எனது 

பிறந்தநாள் மவகாசி 

ைாதத்தில் வருை். 

• use descriptive language 

and supporting resources to 

describe extended family 

members, friends and their 

cultural backgrounds, such 

as என் அெ்ொ 

உயரைாகவுை் 

கை்பீரைாகவுை் 

இருெ்ொர.்; எனது 

பெரியெ்ொ நன்றாக 

தமிழ் தெசுவார.்; அவர ்

யெ்ொமனெ ்தெரந்்தவர.் 

• practise responses to 

everyday questions replying 

to them using a variety of 

answers, such as 
உங்களுக்குெ் பிடித்த 

உணவு என்ன? 

பொங்கல்.; உங்கள் 

நண்ெரின் தாய்பைாழி 

என்ன? பகாரியன். 
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Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

No content Participate in play-based 

activities, songs, rhymes, 

stories, guided role-plays and 

games using repetitive 

language, visual and 

spoken cues 

Participate in play-based 

activities using formulaic 

expressions, and visual and 

spoken cues 

For example: 

• participate in group singing, 

including songs, rhymes, 

games and actions with 

others, using repetitive 

words, sound patterns and 

movements, such as ‘நிலா 

நிலா ஓடி வா’; ‘அை்ைா 

இங்தக வா வா’ 

• participate in simple story 

readings, listening and 

viewing, and describe what 

they see or hear using 

simple words and phrases, 

such as ‘காட்டுக்குள்தள 

பகாண்டாட்டை்’; 

‘பகாக்குை் நண்டுை்’  

• participate in simple 

activities, including memory 

games, sorting or matching 

using appropriate phrases 

and expressions, modelled 

questions and responses, 

such as இதுதான் ெரி.; 

நான் கண்டுபிடித்து 

விட்தடன். 

• present a ‘show and tell’ 

using props and visuals and 

respond to questions about 

the item, such as இது 

என்னுமடய பொை்மை. 

இதன் பெயர ்பிரணவி.; 

இந்தெ் பொை்மைமய 

எெ்தொது 

வாங்கினீரக்ள்?  

Participate in activities using 

some modelled language to 

complete tasks and 

play games 

For example: 

• participate in real or 

simulated situations, 

including borrowing and 

lending stationery items, 

using simple Tamil 

expressions, such as 
தயவுபெய்து எனக்கு 

உங்கள் புத்தகத்மதத் 

தருவீரக்ளா? ஆை், 

இததா; உங்களிடை் 

கத்தரிக்தகால் 

இருக்கிறதா?  
• engage in group games 

inside and outside the 

classroom taking turns and 

sharing, using associated 

language, such as ‘குமல 

குமலயா 

முந்திரிக்காய், நரிதய 

நரிதய சுற்றி வா’ 

• participate in activities or 

role-plays using props or 

dress-up clothes, to buy 

items or order food, such as 

இந்தத் தக்காளி என்ன 

விமல? ஐந்து படாலர.் 

• create a ‘show and tell’ 

roster with a weekly theme, 

include a favourite toy or 

act as a family member, 

such as நான் 

தகாைதியின் அை்ைா.; 

எனக்குெ் பூெப்ெடிகள் 

வளரக்்க விருெ்ெை். 

Participate in collaborative 

activities, using a range of 

familiar phrases and 

modelled language  

For example: 

• work collaboratively and 

contribute and use 

questions and active 

listening skills to interpret 

non-verbal cues, such as 

இெ்தொது உங்கள் 

கருத்மதக் கூறுங்கள்.; 

நீங்கள் என்ன 

கூறினீரக்ள்? 

• work together to design 

posters, promotional 

material or invitations for a 

school activity, such as 

அமனவருை் ெள்ளி 

ஒன்றுகூடலிற்கு 

வாருங்கள்.; நாங்கள் 

இன்று அருமையான 

நாடகை் ஒன்மற 

வழங்கவுள்தளாை்.  

• follow procedures, assign 

roles or give instructions 

using imperative verbs for 

activities in cooking, 

drawing or craft activities, 

such as முதலில் 

காகிதத்மத இரண்டாக 

ைடியுங்கள்.  

• participate in dress-up 

action-based activities, role-

play in different contexts, or 

act out the scene, and 

reproduce language, such as 

வணக்கை், நான் ஒரு 

மவத்தியர,் நான் 

தமிழில் நன்றாகெ் 

தெசுதவன்.  

Participate in collaborative 

activities that involve planning, 

to share information, 

preferences and ideas 

For example: 

• state preferences in a range 

of activities and interactions 

and react to others’ choices, 

such as எனக்குை் 

நூலகை் பெல்ல 

ஆவலாக இருக்கிறது.; 

உங்களுக்கு எந்த இடை் 

மிகவுை் பிடித்திருந்தது?  

• participate in authentic or 

simulated exchanges and 

transactions using 

appropriate gestures, 

expressions and negotiation 

skills, such as நான் ஐந்து 

வமளயல் வாங்குதவன், 

விமல குமறெ்பீரக்ளா?  

• participate in role-plays that 

replicate everyday 

situations, asking for 

information, such as இன்று 

பிற்ெகல் என்ன ஆமட 

அணிவீரக்ள்? நான் 

ொவாமட, ெட்மட 

அணிய 

விருை்புகின்தறன். 
• work together to follow 

directions to real or 

imagined locations, and to 

solve puzzles or riddles, 

such as உங்களுக்குெ ்

பொந்தைானபதான்மற 

உங்கமளவிட 

ைற்றவரக்தள அதிகை் 

உெதயாகிெ்ெர ்அது 

என்ன? 

Participate in collaborative 

activities that involve planning 

and negotiating, to share ideas 

and preferences 

For example: 

• work together to design 

posters or invitations for a 

cultural or social event or 

celebration, such as இதில் 

குத்துவிளக்கு, குை்ெை் 

தொன்றவற்மற 

வமரதவாைா? 

• introduce aspects of Tamil 

language and culture, 

including food, clothing, 

arts, music or sports to 

non-Tamil speakers, such as 

தமிழ்ெ ்ெமூக ஆண்கள் 

தங்கள் கலாெெ்ார 

ஆமடயாக தவட்டி 

அணிவாரக்ள்; ததாமெ, 

இட்லி தொன்ற 

உணவுகமள 

உண்ணுவாரக்ள். 

• work collaboratively to 

create a set of instructions, 

or a procedure, to 

demonstrate and explain 

activities, such as முதலில் 

ஒரு சிலை்புத்தடிமய 

எடுங்கள்.; பின்பு இரு 

மககளாலுை் பிடித்துெ ்

சுழன்று ஆடுங்கள். 

• reflect on the process of 

working together to plan 

and execute an event or 

performance, such as 

நீங்கள் பிறபைாழிெ ்

பொற்கமளத் தவிரத்்து 

தூய தமிழில் தெெ 

முயற்சி பெய்யுங்கள். 

For example: 

• participate in simple shared 

songs, rhymes by singing 

with actions and dance 

using repetitive key words, 

such as வண்ணாத்திெ் 

பூெச்ி … ெறக்குது ொர ்... 

• participate in shared 

reading of simple traditional 

stories and games, and 

describe what they see or 

hear using simple 

vocabulary and actions, 

such as அது ஆமை, அது 

முயல், ஆமைதய 

பவன்றது. 

• develop the use of 

non-verbal expression and 

cues, including clapping, 

head gestures, eye contact 

and facial expressions, to 

convey the meaning and 

understanding, and express 

emotions, such as ஆை், 

ஆைாை், ெரி 

• participate in activities using 

the Tamil alphabet and 

numerals, working 

individually or in groups, to 

connect letters with 

pictures and fill in the 

blanks, such as அ-அை்ைா, 

ஆ-ஆடு, இ-இமல; அ, 

ஆ ..., ஈ 
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Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

Recognise and respond to 

classroom-related language  

For example:  

• respond to and use simple 

greetings, body language 

using culturally appropriate 

gestures, such as 

வணக்கை் துளசி.; நன்றி 

• participate in classroom 

routines and following 

instructions, such as 

இங்தக உட்காருங்கள்.; 

ெடத்திற்கு வண்ணை் 

தீட்டுங்கள். 

Recognise and respond to 

classroom-related language  

For example: 

• exchange everyday 

interactions including 

greetings, farewells and 

thanking using appropriate 

expressions and body 

language, such as (எழுந்து 

இரு மககமளயுை் 

கூெ்பி) காமல 

வணக்கை் ஆசிரியர.்; 

பென்று வருகிதறன்.; 

மிக்க நன்றி. 

• recognise and participate in 

classroom related simple 

imperative instructions and 

routines with appropriate 

actions, such as எழுந்து 

நில்லுங்கள்.; உள்தளன் 

ஆசிரியர.் 

Recognise and respond to 

classroom-related language  

For example: 

• exchange greetings, 

farewells, gratitude and 

good wishes, adjusting 

language to suit different 

ages, familiarity and social 

settings appropriately, such 

as ைதிய வணக்கை் 

திரு/திருைதி/பெல்வி 

தரணிதரன்.; 

வாழ்த்துகள் அபிராமி.  

• respond to classroom 

related imperative 

instructions and routines, 

such as அமைதியாக 

இருந்து கமதமயக் 

தகளுங்கள்.; 

எல்தலாருை் வட்டைாக 

உட்காருங்கள். 

Recognise and respond to 

classroom-related language  

For example: 

• exchange greetings, offer 

wishes for occasions, 

situations or times of day in 

formal and informal 

contexts, such as காமல 

வணக்கை்.; பிறந்தநாள் 

வாழ்த்துகள் 

பவண்ணிலா. 

• respond to and use 

modelled classroom 

instructions to ask for help, 

requests, clarification, play 

games or complete tasks, 

such as உங்களிடை் 

அழிெ்ொன் 

இருக்கிறதா? 

ைன்னிக்கவுை், 

என்னிடை் இல்மல. 

No content No content No content 
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Sub-strand: Mediating meaning in and between languages 

Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

Recognise familiar words in 

texts 
For example: 

• recognise the basic Tamil 

letter sounds that are 

conventionally represented 

in 12 vowels 

(உயிபரழுத்து), 

18 consonants 

(பைய்பயழுத்து) and an 

Ayutha letter (ஆய்த 

எழுத்து)  

• locate and identify numbers 

(1–10) and Tamil letter 

sounds and their 

pronunciation through 

singing 

• identify, label, match, trace 

or copy familiar pictures 

through visuals and learn 

some basic words, such as 

அெ்ொ, ஆடு, இமல 

• participate in traditional 

Tamil songs, rhymes and 

stories and learn fingerplays 

to develop language 

through repetition and 

memorising the words of 

the rhyme, such as ‘ஒன்று, 

ஒன்று, ஒன்று, எனக்கு 

ஒரு மூக்கு’; ‘குள்ள 

குள்ள வாத்து’; ‘மக 

வீெை்ைா மகவீசு’ 

• play digital games to 

practise counting, using the 

alphabet and familiar 

vocabulary, by locating, 

labelling, pointing, matching 

flash cards, clicking and 

dragging, such as இது 

ெடை்; இது ெட்டை் 

Locate key information in 

familiar texts, and begin to 

respond using gestures, 

images and words 

For example: 

• locate, identify and name 

classroom and 

environmental objects, such 

as மிருகங்கள், 

பெல்லெ்பிராணிகள், 

ெறமவகள், ெழங்கள் 

• listen to or read simple 

words, and trace or copy 

Tamil letters, numbers, such 

as ைரை், ெல், கால் 

அக்கா, காகை். 
• demonstrate 

comprehension and early 

literacy skills by labelling, 

matching, drawing, miming, 

pointing, clicking or 

dragging information, such 

as அது ஆமை, அது 

முயல்.; இது ெெம்ெ.; 

இது ைஞ்ெள். 

• listen to identify the sounds 

of birds, animals or things 

and practise with 

expressions, such as கா ... 

கா … கா, கீ ... கீ ... கீ, 

மூ ... மூ,  மியாவ் ... 

மியாவ்  

• read, view and listen to 

stories, and respond to 

questions about objects and 

their preferences, such as 

ஆட்டுக்குட்டி கீதழ 

இருந்தது.; நித்திமர 

பகாண்டது.; 
நாய்க்குட்டி எங்தக 

Locate key information in 

familiar texts, and respond 

using gestures, images, words 

and formulaic phrases 

For example: 

• locate, identify and name 

objects to extend 

vocabulary, such as உடல் 

உறுெ்புகள், சுமவகள், 

காய்கறிகள், வீட்டுெ் 

பொருட்கள், பூெச்ிகள்  

• sort and categorise 

information using simple 

graphic organisers to record 

others’ likes and dislikes, 

such as பிடித்த மிருகை், 

உணவு, நிறை் 

தொன்றமவ.  

• listen to, read or view a text 

and sequence the events 

and ideas using storyboards, 

drawing pictures and adding 

captions, or cutting and 

gluing pictures or words, 

such as ெல 

வண்ணாத்திெ் 

பூெச்ிகள்; நரி ஓடியது.; 

காகை் ொட்டுெ் 

ொடியது. 

• listen for specific points of 

information in stories, 

rhymes or songs using 

intonation, gestures and 

facial expressions to make 

simple evaluative 

statements about stories, 

such as எனக்கு ஆமை 

பிடிக்குை்.; முயல் 

தவகைாக ஓடுை். 

Locate key information in 

familiar texts, and respond 

using gestures, images, words, 

formulaic phrases and simple 

sentences 

For example: 

• locate, identify and name 

objects to extend 

vocabulary, such as 

பூக்கள், வாகனங்கள், 

இடங்கள், திமெகள் 

அத்துடன் ெள்ளி, 

இயற்மகெ் பொருட்கள் 

• access authentic, simple 

texts, including invitations, 

menus, advertisements, 

catalogues, and packaging 

to locate key points of 

information, such as இங்கு 

ெழெெ்ாறு வாங்கலாை்.; 

ஒரு ெழெெ்ாறு ெத்து 

படாலர.்; ெல வமககள் 

உண்டு.  

• listen to or read popular 

traditional stories and 

re-enact scenes or adapt 

the text to an alternative 

ending or a new character, 

such as காகை் ொட்டுெ் 

ொடியது தவறு.; நரி 

ஏைாற்றை் 

அமடந்திருக்குை்.  

• categorise information from 

a range of authentic texts, 

and classify objects, 

including plants/animals, or 

vehicles/places, such as 

தெருந்து, விைானை்; 

தெருந்து நிமலயை், 

விைான நிமலயை்.  

Locate key information in 

familiar texts, and respond 

using formulaic phrases and 

simple sentences 

For example: 

• locate and name days of the 

week, Tamil months, 

seasons, weather and 

cultural days, such as 

புதன்கிழமை, 

சித்திமர, குளிரக்ாலை், 

மதெ்பொங்கல், 

பவயில், ைமழ, காற்று 

• listen to a factual report of a 

weather forecast and 

incorporate this information 

in a message to a friend 

inviting them to go out, 

such as ெனிக்கிழமை 

நல்ல காலநிமல, 

நாங்கள் 

கடற்கமரக்குெ் 

தொகலாைா? 

• compare information 

related to aspects of school 

life, interests and leisure 

activities in Tamil-speaking 

countries and Australia, 

including timetables and 

canteen meals, such as 

தமிழ்நாட்டுெ் 

ெள்ளிகளில் ைதிய 

உணவிற்கு ததாமெ, 

வமட தொன்றவற்மற 

வாங்கலாை் ஆனால் 

இங்கு அமவ இல்மல.  

• question or survey 

classmates about likes and 

dislikes, pets or interests, 

and represent the data in 

Locate and compare 

information and ideas in texts, 

and begin to respond 

appropriately to suit audience, 

purpose and context 

Locate and process 

information and ideas in texts, 

and respond appropriately to 

suit audience, purpose 

and context 

For example: 

• listen to a short spoken text, 

including an announcement 

about a neighbourhood 

place or tourist attraction. 

and identify specific points 

of information, such as 

இடது ெக்கை், 

குடிதண்ணீர,் கழிவமற 

• locate information in a 

persuasive advertisement 

about neighbourhood area 

or school, and incorporate 

facts to attract new 

students, such as, எங்கள் 

ெள்ளியில் தமிழ், 

யெ்ொன் ஆகிய 

பைாழிகள் 

கற்பிக்கெ்ெடுகின்றன.; 

அதில் நீங்கள் 

விருை்பிய பைாழிமயக் 

கற்கலாை்.  

• survey and collect 

information about others’ 

interests and leisure 

activities, and present 

findings, such as ஐவருக்கு 

காற்ெந்து விமளயாட 

விருெ்ெை்.; நால்வருக்கு 

கணினியில் 

விமளயாட விருெ்ெை். 

• read or listen to a short text 

about a holiday destination 

or an event and list what 

students need to bring, such 

For example: 

• view images of occasions, 

functions and situations, 

and decide which greetings 

and expressions would be 

appropriate in that scenario, 

such as மதெ்பொங்கல் 

வாழ்த்து, வருடெ்பிறெ்பு 

வாழ்த்து 

• research information about 

Tamil-speaking regions, 

including language, culture, 

and tradition, and record 

key facts to present to 

others, such as அவரக்ள் 

ைதிய உணவாக தொறு 

ொெ்பிடுவாரக்ள். 

• listen to or watch an 

announcement for a 

celebration, festival or 

event and write a message 

to a friend to ask them to 

participate, such as நாமள 

சித்திமர 

விமளயாட்டுெ் தொட்டி 

நமடபெறுை்.; நீங்கள் 

நிெெ்யை் ெங்குெற்ற 

தவண்டுை்.  

• view and compare 

information accessed 

through videos, books and 

websites that reflect 

lifestyles in Tamil-speaking 

communities and present 

information, such as 
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பென்றது? நாய்க்குட்டி 

மெதுவாக ஓடியது. 

• use digital tools or 

applications to listen to or 

read simple Tamil texts in 

pairs and matching pictures 

to words, such as 

அெ்ெளை், ஆறு, இட்லி 

• use observation skills to find 

and name elements of 

hidden items in a puzzle, 

words or a spot-the-

difference picture, such as 

ைணல், கல், வீடு 

various formats, including 

lists or tables, such as எட்டு 

ைாணவருக்கு ெெம்ெ 

நிறை் பிடிக்குை்.; 

ெதினாறு ைாணவருக்கு 

பவள்மள நிறை் 

விருெ்ெை்.  

as அங்கு இரவில் 

குளிருை்.; உங்கள் குளிர ்

ஆமடகமள எடுத்து 

வாருங்கள். 

மதபொங்கலன்று 

சூரியனுக்குை், 

உழவனுக்குை் நன்றி 

பெலுத்துவர.்  

No content Explore how language carries 

cultural meaning in classroom-

related greetings, instructions 

and routines  

For example: 

• explore body language, 

gestures or facial 

expressions that Tamil-

speaking people use when 

speaking Tamil, such as 
தெசுை்தொது 
பவவ்தவறு 

அரத்்தங்களுக்கு 

தமலமய பவவ்தவறு 

வழிகளில் அமெத்தல். 

• recognise that language 

used to greet older people 

and parents is more 

respectful than greetings 

used for friends, such as நீ 

வருவாயா?; நீங்கள் 

வருவீரக்ளா? 

• recognise specific forms of 

cultural practices that may 

accompany expressions, 

such as எழுந்து நின்று 

இரு மககமளயுை் 

கூெ்பி தமலமய ெற்று 

குனிந்து வணக்கை் 

பொல்லுதல். 

Explore how language carries 

cultural meaning in classroom-

related greetings, 

introductions, instructions 

and routines  

For example: 

• explore the meaning of 

some Tamil words and 

expressions, noticing that 

some words may be difficult 

to explain in English, such as 

வணக்கை்.; நீங்கள் 

பெற்தறாருக்கு 

எத்தமனயாவது 

பிள்மள? 

• find examples of Tamil 

language, at home or in the 

community, including Tamil 

words in menus, shop signs 

and advertisements, to 

create language resources, 

such as left-இடது, right-

வலது, toilet-கழிவமற, 

water-தண்ணீர.்  

• discuss the meaning of 

Tamil expressions and 

gestures that may be 

unfamiliar to non-Tamil 

speakers, such as the way 

that elders greet children: 

‘வாழ்க வளத்துடன்’ and 

youngsters show respect by 

addressing elders: காமல 

வணக்கை் அதிெர ்

அவரக்தள 

Begin to develop strategies to 

comprehend and adjust Tamil 

language in familiar contexts 

to convey cultural meaning 

For example: 

• recognise words and 

expressions in Tamil that 

reflect traditions and 

distinctions that are not 

easily translated into 

English, such as addressing 

a spiritual leader or a male 

older person as ஐயா and 

older women as அை்ைா  

• create resources to use in 

class to reinforce learning 

and exposure to language 

concepts, including a 

bilingual digital dictionary or 

an alphabet bank with 

words beginning with the 

same letter, such as 

கயல்விழி, கணிதை், 

கங்மக  

• notice that some signs, 

symbols and phrases in 

familiar contexts are similar 

in many countries, including 

street addresses and food 

labels, such as வலது 

ெக்கை், கழிவமற, 

குெ்மெ தொடுமிடை் 

Develop strategies to 

comprehend and adjust Tamil 

language in familiar contexts 

to convey cultural meaning 

For example: 

• recognise that meaning is 

conveyed through words, 

facial expressions, 

gestures, voice and tone, 

which vary across both 

formal and informal 

communication, such as 

வணக்கை் நண்ொ 

உள்தள வா.; வணக்கை் 

தயவுபெய்து உள்தள 

வாருங்கள். 

• compare language use at 

home, school and in the 

community, and identify 

different ways of 

interacting, such as 

குழந்மதகமள வீட்டில் 

ஒருமை வடிவத்மதெ் 

(நீ) ெயன்ெடுத்தி 

பெற்தறாரக்ள் 

அமழெ்ெர,் பவளிதய 

ென்மை வடிவத்மதெ் 

(நீங்கள்) ெயன்ெடுத்தி 

அமழத்தல். 

• translate some Tamil words 

and phrases from texts that 

are difficult to translate or 

explain, such as காகெ் 

கரரயுெ், ம ாங்கிடுெ் 

கடற்கரர 

Begin to apply strategies to 

interpret and convey meaning 

in Tamil language in familiar 

non-verbal, spoken and 

written cultural contexts 

For example: 

• translate familiar texts from 

Tamil to English, and vice 

versa, and convey the 

closest equivalent meaning, 

such as ம ாது அறிவி ்பு 

உணவு ்  ட்டியல்  

• explain Tamil words, 

proverbs, idioms or 

expressions that they find 

challenging or humorous, 

such as அந்த 

இரெ்மியொன காரல ் 

ம ாழுதினிலல.; 

அை்ைாவின் 

மகெ்ெக்குவை் 

• develop the ability to use 

bilingual dictionaries and 

translation tools to 

understand unfamiliar 

words and explore how 

accurately and reliably 

these tools convey meaning 

• recognise that some 

Australian idioms and 

expressions are only 

meaningful in the Australian 

context and have no 

equivalent in Tamil, such as 

bush walking and ‘good on 

you!’ 

Apply strategies to interpret 

and convey meaning in Tamil 

language in familiar 

non-verbal, spoken and 

written cultural contexts 

For example: 

• distinguish between spoken 

and written Tamil and 

identify colloquial words 

and expressions that are 

used in everyday spoken 

interactions, such as 

ெண்ண முடியாது, 

கத்துக்கிறன், 

புடிசச்ிருக்கு: பெய்ய 

முடியாது, கற்றுக் 

பகாள்கிதறன், 

பிடித்திருக்கிறது 

• contribute to a class 

dictionary or word bank of 

Tamil words, expressions or 

loan words and observe 

patterns and emerging 

vocabulary of Thanglish, 

such as உங்கள் 

உணவுகமள 
ஆன்மலனில் ஆரட்ர ்

பெய்யவுை். 

• identify Tamil words and 

expressions that carry 

cultural meanings and 

reflect on Australian English 

terms or phrases that might 

be misinterpreted by Tamil 

speakers, such as ‘no 

dramas’ and ‘bring a plate’ 
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Sub-strand: Creating text in Tamil 

Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

No content Recognise words and use 

modelled language to create 

texts 

For example: 

• draw a picture of 

themselves and trace or 

copy their name to create a 

personal profile, and label 

their body parts using 

modelled vocabulary, such 

as எனது பெயர ்

இலக்கியா.; எனக்கு 

ஐந்து வயது.  

• copy short familiar Tamil 

words to create simple texts 

using labels, captions and 

posters to describe objects 

using name, size and colour, 

such as இது சிறிய 

ைஞ்ெள் நிற ைாை்ெழை். 

• re-enact or retell simple 

stories, or interact with 

puppets, props, actions or 

gestures, and create simple 

statements in Tamil, such as 

ஆரெ மெதுவாக 

நடந்தது.; முயல் 

லவகொக ஓடியது.; நரி 

திராட்ரச ் 

 ழங்கரைக் கண்டது.  

• create and illustrate picture 

books about familiar topics 

of interest, using simple, 

modelled structures and 

practise reading aloud, such 

as நான் ஆரணி.; நடனை் 

ஆடுதவன்.; இவர ்என் 

அை்ைா 

Use words, familiar phrases 

and modelled language to 

create texts 

For example: 

• copy some Tamil words to 

create simple texts using 

familiar vocabulary, images 

or comic strips, labels or 

descriptions, such as நான் 

கரலெகை்.; எனது 

மசல்ல ்பிராணி முயல். 

• use some simple 

expressions, formulaic 

language and techniques to 

enhance or create texts, 

including simple greeting 

cards or notes with peers, 

using speech bubbles and 

exclamation marks, such as 

அன்ரனயர ்தின 

வாழ்த்துகள்.; நான் 

யாரன  

• create bilingual resources 

for the classroom, including 

a word-wall, picture 

dictionary, vocabulary 

cards, captions or labels, 

such as குடுை்ெ 

உறுெ்பினர ்ெடங்களுை் 

பெயரக்ளுை் 

• practise modelled 

vocabulary, expressions and 

phrases, using toys, puppets 

and dolls, in imagined 

scenarios, such as நான் 

மவத்தியர.்; நீங்கை் 

எ ் டி இருக்கிறீரக்ை்?; 

எனக்கு தரலவலியுெ் 

காய்சச்லுெ் 

இருக்கிறது. 

Create and present 

informative and imaginative 

texts using formulaic 

expressions, familiar language 

and modelled textual 

conventions    

For example: 

• use images or photos, 

familiar vocabulary and 

modelled sentences to 

describe and create 

informative texts, such as 

இவர ்என் அக்கா.; இவர ்

ம யர ்துவாரகா.; 

இவருக்கு நடனெ் ஆட 

விரு ் ெ். 

• create a family tree, poster 

or presentation to show 

ancestry and language 

background using simple 

descriptive language and 

culturally appropriate 

terms, to identify 

relationships, such as இவர ்

எனது ம ரிய ் ா.; 

இவர ்ெரலயகத் 

தமிழர.்   

• contribute to a shared 

theme book or simple class 

story, including news, items 

with descriptions or comic 

strip, or dialogues, such as 

தவணி, உனக்கு என்ன 

நிறை் பிடிக்குை்?; 

ததவகி எனக்கு 

பெை்ைஞ்சை் நிறை் 

பிடிக்குை். 

• participate in a whole 

classroom mat session to 

present any object or news, 

Create and present 

informative and imaginative 

texts using familiar phrases 

and sentences, and modelled 

textual conventions 

For example: 

• create a sequence of 

pictures of themselves or 

other characters to describe 

event, and ask and answer 

questions, such as நீ 

என்னுடன் விமளயாட 

வருகிறாயா? இல்மல. 

நான் ஆரணியுடன் 

நடக்கெ் தொகிதறன். 

• create simple texts to 

perform in action-based 

activities to act out the 

traditional Tamil stories and 

bring scenes to life, such as 

ொட்டி வமட சுட்ட 

கமதமய நடித்தல். 

• create a bilingual picture 

dictionary in the classroom 

to translate simple words, 

or write simple texts with 

captions for a series of 

images, such as காட்டு 

மிருகங்கை், வீட்டு ் 

ம ாருட்கை்  

• contribute to a class 

newsletter or report about 

topics they have been 

studying, such as 

மீள்சுழற்சி, மீண்டுை் 

ெயன்ெடுத்தல் 

• modify simple texts with 

their own creative input by 

substituting words in a 

well-known song or story, 

Create and present 

informative and imaginative 

texts adapting familiar 

sentence structures, 

sequencing information and 

linking ideas using appropriate 

textual conventions  

For example: 

• create a labelled model or 

map of a local location to 

share, about its features, to 

support a written or oral 

presentation, such as இது 

எங்கை்  ாடசாரல.; 

இங்கு 1000 ொணவரக்ை் 

கல்வி கற்கின்றாரக்ை். 

• use information from 

websites or brochures, to 

create a multimodal profile 

of a local community, 

including facilities and 

events, for recent Tamil-

speaking migrants, such as 

இது தமிழ் ஆரடயகெ்.; 

இது இரவு ஒன்ெது ெணி 

வரர திறந்திருக்குெ். 

• create a presentation about 

an imaginary experience, 

including a dream trip to 

Tamil-speaking countries, 

such as நான் இலங்ரக 

மசன்லறன்.; அங்கு 

புரகயிரதத்தில் 

 யணெ் மசய்லதன்.; 

ெல வரலாற்று 

முக்கியத்துவமுள்ள 

இடங்கமளெ் 

ொரத்்ததன்.  

• draw on different sources to 

create bilingual texts, 

Create and present 

informative and imaginative 

texts adapting familiar 

sentence structures, 

sequencing information and 

linking ideas using textual 

conventions appropriate to 

audience, purpose and context 

For example: 

• create a bilingual 

presentation about an 

aspect of Tamil tradition or 

culture, such as தொகிெ் 

ெண்டிமகயில் 

வீட்மடத் துெ்ெரவு 

பெய்வாரக்ள்.; 

மதெ்பொங்கல் அன்று 

பொங்கல் 

பொங்குவாரக்ள்.  

• create an informative text 

describing an important 

person in their life, such as 

நாை் நலைாகவுை் 

இன்ெைாகவுை் வாழத் 

ததமவயான 

வாழ்வியல் ெண்புகமள 

திருவள்ளுவர ்எடுத்துக் 

கூறியுள்ளார.்  

• design and present an 

advertisement for a Tamil 

traditional food or clothing 

product likely to appeal to 

their age group, such as 

தமிழர ்ொரை்ெரிய 

உணவு.; வாருங்கள், 

வந்து சுமவத்துெ ்

பொல்லுங்கள்.  

• create a presentation for 

parents or guests about the 

benefits of second-language 



 

Draft │ Languages │ Tamil| Scope and sequence │ Years P–10 │ For consultation │ Not for implementation  8 

Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

including who, what, where 

or when, such as இது 

யாமன, 

ைதியதவமளயில் 

ஆற்றில் குளிக்கிறது.; 

சிறுவன் வானில் ெட்டை் 

விடுகிறான். 

such as, சின்னத்தெ்பி 

சின்னத்தெ்பி 

 ை்ைிக்குச ்மசல், ெணி 

அடிக்கின்றது ெணி 

அடிக்கின்றது ஓடி வா 

including word lists, 

common phrases, maps, or 

menus, for non-Tamil 

speakers wanting to visit a 

Tamil-speaking region, to 

assist with travel and 

communication, such as 

நான் ரசவ உணவு 

ெட்டுலெ சா ்பிடுலவன்.  

learning, or to showcase 

their bilingual or 

multilingual experience, 

such as ெல 

பைாழிகமளக் 

கற்ெதால் 

ைாணவரக்ளின் 

சிந்தமனத்திறன் 

கூடுை்.  
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Strand: Understanding language and culture 

Sub-strand: Understanding systems of language 

Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

Explore language features of 

Tamil noticing, similarities and 

differences between Tamil 

and English 

For example: 

• explore Tamil and English 

sounds, such as by 

comparing names in Tamil 

and English 

• observe that Tamil uses the 

Tamil script for writing and 

recognise how their names 

are written in Tamil by 

tracing them on dotted lines 

on laminated cards 

• recognise that Tamil letters 

have straight and curved 

lines and notice that there is 

a space between words 

• recognise how letters are 

written in Tamil by tracing 

them on dotted lines on 

laminated cards or use craft 

items or digital tools to 

create them, such as அ, ஆ, 

இ, ஈ, உ, ெ, ட, ை and 

numbers (1–5) 

• play outside using Tamil 

nature vocabulary to 

interact, play ‘I spy’ or make 

letters and pictures on the 

ground with leaves, sand 

or rocks 

Explore and imitate the 

pronunciation and intonation 

of Tamil and how sounds are 

represented in Tamil scripts 

For example: 

• explore and reproduce the 

sounds of the short and 

long vowels, and 

consonants, such as குறில்: 

அ, இ, உ, எ, ஒ; பநடில்: 

ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஓ, ஒள 

• recognise how vowels are 

pronounced without any 

obstruction of air coming 

out of the mouth, and how 

consonants are pronounced 

with obstruction of air by 

different parts of the mouth 

• develop pronunciation and 

phrasing intonation skills by 

singing, imitating and 

repeating the sounds of the 

letters and familiar words, 

such as அகர வரிமெெ் 

ொடல்கமளெ் ொடல்: 

அ…அ..அை்ைா, ஆ ... ஆ  

... ஆடு, இ ... இ ... இமல 

• imitate or pronounce simple 

words, such as அெ்-ொ,  -

டெ், ெ-ரெ் 

Recognise and experiment 

with combinations of sounds 

and syllables, and imitate the 

pronunciation and intonation 

of Tamil to produce 

simple words 

For example: 

• recognise that the 12 

vowels and the 18 

consonants combine to 

make vowel-consonant 

sounds that follow the 

pattern of letters in the 

Tamil alphabet chart 

• recognise the combinations 

of vowels அ, ஆ, இ, ஈ, and 

all the consonants to make 

vowel-consonant syllables 

and practise pronunciation 

of their sounds, such as ட, 

டா, டி, டீ; ை, ைா, மி, மீ 

• notice that Tamil letters are 

pronounced in the same 

way that they are written, 

and that there are no silent 

letters, and form simple 

words using syllables, such 

as ெ-டை்-ெடை்; அை்-ைா-

அை்ைா; அக்கா, தெ்பி 

• recognise that there are 

three groups of consonants, 

such as வல்லினை், 

பைல்லினை், 

இமடயினை் 

Recognise and experiment 

with combinations of sounds 

and syllables, and use 

pronunciation and intonation 

patterns of Tamil to form 

words and phrases 

For example: 

• recognise the combinations 

of vowels, including உ, ஊ, 

எ, ஏ, ஐ, ஒ, ஓ, ஒள, and all 

the consonants to make 

vowel-consonant syllables 

and practise pronunciation 

of their sounds, such as கு, 

கூ, பக, தக, மக, பகா, 

தகா, பகள 

• pronounce the sounds and 

deconstruct syllables in 

words and sentences to 

pronounce a syllable block, 

such as ொட்டு=ொட்-டு; 

கதிமர=க-தி-மர  

• form words and simple 

phrases using syllables, and 

read simple short 

sentences, such as வா 

தை்பி, ொடை் ெடி, 

உணவு உண் 

• use rising intonation at the 

end of a question and 

respond to it with falling 

intonation, such as 

உங்கள் பெயர ்என்ன? 

என் பெயர ்சிவாணி. 

Recognise and use 

combinations of sounds, 

pronunciation and intonation 

patterns of Tamil to form 

words, phrases and 

simple sentences 

For example: 

• recognise that some loan 

letters (ஸ், ஷ், ஜ, ஸ்ரீ), 

originating from some other 

languages, are used to 

pronounce other languages' 

words in Tamil, such as 

Austria-ஒஸ்ரியா 

• recognise how the 

intonation of some 

consonant letters may 

change the meaning, and 

why correct pronunciation 

is necessary to avoid 

distorting the meanings of 

words, such as வலி, வளி, 

வழி 

• use a combination of all the 

sounds and distinguish the 

differences between them 

and read aloud short texts, 

focusing on pronunciation 

and intonation patterns, 

such as இன்று ைாமல 

ஆறு ைணிக்கு 

வீட்டுக்குெ ்பெல்தவன்.  

• use rising intonation at the 

end of a question and 

lowered intonation to 

answer, such as நீங்கள் 

எெ்ெடி இருக்கிறீரக்ள்? 

நன்றி, நான் நலைாக 

இருக்கிதறன். 

Apply combinations of sounds, 

pronunciation and intonation 

patterns of Tamil to 

develop fluency 

For example: 

• recognise and use some 

single-Tamil letter words in 

phrases, such as மக, தகா, 

ஈ, பூ, தீ 

• draw the shape the mouth 

makes when pronouncing 

letters or play ‘tongue 

twisters’ to recognise the 

different positions of the 

tongue on the palate for 

each ‘Mayankoli’ letter, 

such as வாமழெ்ெழத் 

ததால் வழுக்கி 

குழந்மத கீதழ 

விழுந்தது. 

• use digital tools to record 

themselves reading short 

texts aloud to practise 

sounds, intonation, and 

pronunciation based on 

phonetic knowledge, to 

develop fluency, such as 

எங்கள் ெள்ளியில் ஒரு 

பெரிய ஒன்றுகூடல் 

ைண்டெை் இருக்கிறது.  

• use active listening skills to 

determine intonation for 

statements and questions, 

such as நான் மவைிலய 

மசல்கிலறன்.; மவைிலய 

மசல்கிறீரக்ைா? 

Apply combinations of sounds, 

pronunciation and intonation 

patterns of Tamil to further 

develop fluency 

For example: 

• recognise that the Tamil 

letters that can be used as 

the first and final letter of a 

Tamil word, such as 12 

உயிபரழுத்துகளுை், க, 

ெ, த, ந, ெ, ை, வ, ய, ஞ, ங 

ஆகிய உயிர ்

பைய்பயழுத்துகளுை் 

பொல்லின் முதலில் 

வருை். 

• identify how pronunciation 

and intonation are used in 

texts to clarify the function 

of the same word, such as 

அதிதி அழகாக 

ஆடுவாள்.; அதிதி ஆடு 

ஒன்மறக் கீறினாள்.  

• recognise that Tamil 

pronunciation of some 

words varies depending on 

the region, but the written 

form remains the same, 

such as எடுத்தியா, 

வாங்க; எடுத்தாயா, 

வாருங்கள் 

• distinguish between 

intonation patterns of 

requests and exclamations, 

such as நான் 

தொகலாைா?; 

அெ்ெடியா! என்னால் 

நை்ெ முடியவில்மல! 
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Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

No content Explore how Tamil script and 

features of language are used 

to construct meaning in Tamil  

For example: 

• trace and copy vowels and 

consonants, such as ஆ, இ, 

ஈ, உ, ஊ, எ, ஏ, ஐ, ஒ, ஓ, 

ஒள; ெ், ட், ை் … 

• copy or write cardinal 

numbers (1–10) to count 

familiar objects, such as 

ஒரு ெந்து, இரண்டு 

ைரை். 

• join the vowels, consonants 

and vowel-consonant 

syllables to trace, copy or 

write simple words, such as 

ைட-்டை், ெட்-டை், ைா-ைா  

• explore that nouns can 

represent people, places 

and objects/things, and 

verbs can represent 

happenings and states, such 

as ஆசிரியர,் ைாணவன், 

வகுெ்ெமற, அழிெ்ொன்; 

கட்டமளெ ்பொற்கள்: 

ஓடு, இரு, எழுந்திரு, வா 

• recognise that adjectives 

are used to describe nouns, 

such as பெரிய வட்டை்; 

அழகான பூ.; இரண்டு 

சிங்கை். 

Recognise that Tamil script 

and features of language are 

used to construct meaning 

in Tamil  

For example: 

• copy and write combined 

syllables of vowels, 

including அ, ஆ, இ, ஈ, and 

all consonants and use 

syllables to write basic Tamil 

words, such as த-மிழ், 

தை்-பி, அக்-கா, அெ்-ொ 

• use and write cardinal 

numbers (1–20) in context 

to count familiar objects 

inside and outside 

the classroom 

• trace, copy and form simple 

words and phrases, and 

notice that verb forms 

change according to gender 

and number, such as 

ைாதவி வந்தாள்.; 

கரிகரன் ொடினான். 

• identify people by using 

singular and plural forms of 

nouns and pronouns, and 

recognise the gender usage 

in nouns, such as நான்-

நாங்கள், ைாணவன்-

ைாணவி, அவன்-அவள் 

• recognise simple 

prepositions of the 

objects/things, such as 

தைதல, கீதழ, உள்தள, 

அருகில் 

Recognise simple Tamil 

language conventions, Tamil 

script rules, grammatical 

structures and basic syntax in 

familiar texts and contexts 

For example: 

• copy and write combined 

syllables of vowels, 

including உ, ஊ, எ, ஏ, ஐ, 

ஒ, ஓ, ஒள, and all 

consonants and use 

syllables to write Tamil 

words, such as ஊஞ்-ெல், 

எ-லி, ஐந்-து  

• use and write cardinal 

numbers (1–50) in context 

to count familiar objects 

• form words and phrases to 

construct simple sentences, 

including statements, 

questions and negation 

words, such as நாங்கள் 

ஓடுதவாை்.; எெ்ெடி 

இருக்கிறீரக்ள்?; யதுரி 

எடுக்கவில்மல. 

• read and write basic Tamil 

script, and recognise the 

use of punctuation rules, 

such as அவன் 

ொடினான்.; அவன் 

ொடினானா?  

• select and use appropriate 

pronouns for people, places 

and objects in sentences, 

such as எனது துருவி.; 

உன்னுமடய 

பிறந்தநாள்.; அந்த 

ைாணவி.  

Recognise and use simple 

Tamil language conventions, 

Tamil script rules, grammatical 

structures and basic syntax in 

familiar texts and contexts 

For example: 

• develop strategies to write 

and spell words correctly, 

using Tamil writing systems 

in familiar texts 

• write cardinal numbers (50–

1000) and use ordinal 

numbers in context to 

describe the position of 

objects, such as 

முதலாவது, ஆறாவது  

• locate events in time by 

using days of the week, 

months and ordinal 

numbers, and specify the 

location or direction of 

objects, using prepositions, 

such as முன்தன, உள்தள, 

அடுத்து, இறுதியில் 

• use the rules of 

subject-object-verb order to 

create sentences and notice 

that verb forms change 

according to gender, place 

(மூவிடெ்பெயரக்ள்), 

number and verb, such as 

ொடகரக்ள் உங்கள் 

முன் ெல ொடல்கமளெ் 

ொடினாரக்ள். 

• use interrogatives to seek 

further information and 

negation to form opposites 

in the speech, simple 

sentences, such as ஏன்? 

எங்தக?: அங்கு 

பெல்லாதீரக்ள். 

Use grammatical structures, 

formulaic expressions, 

punctuation and textual 

conventions, including writing 

system rules, to compose texts  

For example: 

• use the rules of இன 

எழுத்துகள், ஒரு/ஓர ்

ெயன்ொடு and develop 

fluency in reading, and form 

words and sentences 

correctly, such as ஒரு 

ைலர,் ஓர ்ஆசிரியர;் 

ெந்து, ெங்கு, நண்டு; 

நான் ஒரு அழகான 

ெடை் வமரந்ததன். 

• use a range of 

interrogatives and 

questioning techniques to 

make requests and obtain 

specific information, such as 

உங்கள் புத்தகங்கள் 

எங்தக?; அங்தக யார ்

நிற்கின்றாரக்ள்? 

• recognise and use simple 

and case conjunctions, 

including முதலாை், 

இரண்டாை் to create 

simple and compound 

sentences, such as பெயர,் 

ஐ, ஆகதவ, ஆனால், 

அதனால், அல்லது, 

அத்துடன் 

• recognise and use synonyms 

and எதிரெ்்ொற் 

பொற்கள் to create texts, 

such as ொடொமல - 

ெள்ளி, கல்லூரி; 

ைாணவன்-ைாணவி, 

ொடகன்-ொடகி  

Use grammatical structures, 

formulaic expressions, 

punctuation and textual 

conventions, including writing 

system rules, to respond to 

compose texts  

For example: 

• further develop fluency in 

reading and writing complex 

words and simple sentences 

• use joining words and split 

words to form combined 

words without change, such 

as இயல்புெ்புணரெ்ச்ி: 

ைலர+்ைாமல = 

ைலரை்ாமல 

• recognise and use the case 

conjunction, including 

மூன்றாை் நான்காை் 

தவற்றுமைகள் to create 

simple sentences, such as 

ஆல், ஆன்: ஒடு, ஓடு, 

உடன்: கு 

• using the rules for tenses, 

write past, present and 

future tenses and explain 

their impact on the meaning 

in a sentence, such as 

இறந்தகாலை்: ட், த், ற், 

நிகழ்காலை்: கிறு, 

கின்று, எதிரக்ாலை்: வ், 

ெ்: வாரணி வந்தாள், 

வருகின்றாள், வருவாள். 

• use the noun groups, 

domain and gender forms 

to create texts, such as 

பொது, சிறெ்பு, கூட்டுெ் 

பெயரக்ள், திமண, 

ொல் வமககள் 
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Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

No content Explore how Tamil language 

has features that may be 

similar to or different 

from English 

For example: 

• compare Tamil and English 

words used in class to 

recognise that Tamil has its 

own words, sounds and 

gestures that are used to 

make meaning, such as   
தமிழ் ைாணவரக்ள் 

எழுந்து நின்று இரு 

மககமளயுை் கூெ்பி 

தமலமய ெற்று 

குனிந்து வணக்கை் 

பொல்லுவர.் 

• recognise that English uses 

the Roman alphabet 

containing 5 vowels and 21 

consonants, whereas Tamil 

uses Tamil script containing 

12 vowels, 18 consonants 

and 216 vowel-consonants 

• make connections with 

words of Tamil origin used 

in Australian English, such 

as ‘curry’ from கறி, ‘cash’ 

from காசு and ‘mango’ 

from ைாங்காய்  

• match Tamil and English 

words, such as name tags of 

students in the classroom 

Recognise Tamil language 

features that may be similar to 

or different from English  

For example: 

• notice loan words in Tamil, 

originating from English, 

that have the same 

meaning, and identify 

similarities and differences 

in how to pronounce those 

words, such as ‘கங்காரு’ 

from kangaroo and -

‘நியூசிலாந்து’ from 

New Zealand 

• recognise that plurals are 

shown by adding ‘கள்’ after 

a noun and identify that it is 

similar to English by adding 

the letter ‘s’, such as flower-

flowers: ைலர-்ைலரக்ள் 

• watch a Tamil folktale 

presented in English and 

notice similarities and 

differences between the 

sounds of each language 

• notice the difference in 

word order in Tamil and 

English sentences, such as 

எனக்கு ையில் 

விருெ்ெை் versus ‘I like 

peacocks’ 

Identify familiar Tamil 

language features and 

compare with those of English, 

in known contexts   

For example: 

• read and notice similarities 

and differences between 

Tamil and English text 

structure and word order, 

such as discuss the 

subject-verb-object order in 

English and 

subject-object-verb order in 

Tamil, such as ‘I sang a song’ 

and ‘நான் ொட்டுெ் 

ொடிதனன்.’  

• translate words or phrases 

used in everyday situations 

from Tamil into English and 

vice versa, and notice how 

some words do not have a 

direct translation   

• recognise that spoken Tamil 

uses intonation to show the 

function of the sentence. In 

contrast, punctuation is 

used in written Tamil 

• recognise that the different 

types of Tamil and English 

texts may have similar or 

different features, such as 

songs, rhymes and stories 

Identify and describe familiar 

Tamil language features and 

compare with those of English, 

in known contexts   

For example: 

• recognise Tamil texts and 

produce their equivalents in 

English, such as making an 

English version of a Tamil 

advertisement for a product 

or food label.   

• explore the importance of 

politeness being explicitly 

expressed in Tamil and 

compare this with English, 

such as உங்கமள 

ெந்தித்ததில் ைகிழ்ெச்ி 

(nice to meet you) 

• compare parts of a sentence 

and notice the changes in 

word order pattern, such as 

ைகதி அழகாகத் 

துள்ளித்துள்ளி 

ஆடினாள்-Makathi 

danced beautifully 

• recognise that punctuation 

in English is the same as in 

Tamil, apart from the use of 

capital letters 

Compare Tamil language 

structures and features with 

those of English using familiar 

metalanguage 

For example: 

• identify Tamil words used in 

English and share their own 

experiences of using or 

encountering them, such as 

mango-ைாங்காய், guava-

பகாய்யா, catamaran-

கட்டுைரை் 

• compare text types and 

language features in Tamil 

and English, such as 

நூலகத் திறெ்பு விழா 

ஒன்றிற்கான தமிழ், 

ஆங்கில விளை்ெரை் 

ஒன்மற ஓெ்பீடு 

பெய்தல். 

• watch a short video clip and 

identify non-verbal 

expressions expected in 

communication in different 

cultures, such as making or 

avoiding eye contact, 

nodding and pointing 

• match Tamil loan words to 

the original words in 

English, such as ‘தகக்’ from 

cake, ‘பியாதனா’ from 

piano   

Compare and discuss Tamil 

language structures and 

features with those of English, 

using familiar metalanguage 

For example: 

• identify key details, context, 

and intended audience in a 

range of familiar Tamil texts 

and compare how this 

information is presented in 

English texts, such as a 

menu from a Tamil food 

restaurant or takeaway 

food orders 

• identify key features in 

specific text types and 

compare these with English, 

including the use of 

salutations in a letter, email 

or invitation, such as 

பெறுெவர-் to, 

அனுெ்புெவர-் from.  

• compare elements of 

languages to sequence and 

link ideas, in English and 

Tamil, such as அடுத்து, 

தைலுை், ஏபனனில், 

தவற்றுமை உருபுகள்: 

இறுதியாண்டுத் ததரவ்ு 

முடிந்தவுடன் 

ைதலசியாவில் எனது 

விடுமுமறமயக் 

கழிக்க 

விருை்புகின்தறன். 
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Sub-strand: Understanding the interrelationship of language and culture 

Pre-primary Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 

Explore connections between 

language and culture 

For example: 

• participate in guided group 

activities to support and 

convey meaning using 

games, crafts, toys, props, 

images, or digital tools, such 

as வண்ணை் தீட்டுதல், 

ைாவினால் தகாலை் 

இடுதல், பூக்கள் பெய்து 

தாளில் ஓட்டுதல் 

• develop an understanding 

of the meaning of culture 

through visuals, routines 

and practices, and 

incorporate into play-based 

learning experiences, such 

as role-playing, dressing up, 

cooking, and dancing 

• explore some words and 

phrases in Tamil that are 

associated with cultural 

beliefs, practices and 

traditions, such as 

வணக்கை். 

• locate Tamil-speaking 

countries on a world map or 

globe and understand that 

different regions have 

unique cultures 

and languages 

Explore how people use 

language in ways that reflect 

cultural practices  

For example: 

• explore that the world has 
many different languages 
and notice that students in 
their classroom may speak 
different languages at home    

• explore the different 

languages and cultures of 

class members and listen to 

the different sounds and 

ways of saying common or 

everyday words, such as 

வணக்கை், நன்றி, 

தொய் வருகின்தறன்  

• notice how gestures and 

body language can be 

similar or different and how 

these reflect among 

cultures, such as the way 

Tamil speakers hold their 

hands together and bow 

when saying வணக்கை் 

• notice similarities and 

differences in how to 

communicate in Tamil in the 

classroom and at home, 

such as ொடொமலயில்: 

நிறை் தீட்டுங்கள், 

இங்தக வாங்தகா; 

வீட்டில்: நிறை் தீட்டு, 

இங்தக வா 

Explore and discuss how 

people use language in ways 

that reflect cultural practices  

For example: 

• recognise how the Tamil 

language reflects traditions 

and social distinctions, 

including the use of the 

honorific after a name to 

show respect or affection, 

such as தமிழ்ெப்ெல்வன் 

அவரக்தள!   

• participate in cultural 

experiences and 

celebrations, and use some 

associated language and 

gestures, such as a cooking 

demonstration, dressing in 

traditional clothes or 

learning a new dance 

• identify themselves as 

belonging to different 

groups, such as family or 

peer group and represent 

these relationships through 

drawings pictures or adding 

captions to photos 

• explore symbols and 

languages used by 

Aboriginal and Torres Strait 

Islander peoples and Tamil-

speaking communities in 

various contexts, such as 

identifying the colours of 

flags in Tamil and discussing 

what they represent 

in English 

Identify connections between 

language and 

cultural practices  

For example: 

• identify their family heritage 

and background through 

talking with relatives, to 

discover more about 

migration and reflect on 

how this can contribute to 

forming their own identity 

• identify themselves as 

belonging to different 

groups, such as family, 

community or peer groups 

and represent these 

relationships through 

drawing pictures, such as 

எனது குடுை்ெ த்தவர ்

இந்திய 

வை்ொவளிமயெ ்

தெரந்்தவரக்ள்; நான் 

ெரை்ா நாட்மடெ ்

தெரந்்தவன்.  

• discuss how particular 

gestures, terms, and 

expressions have embedded 

cultural meanings and can 

convey feelings, beliefs and 

values when leaving, such 

as using the expression with 

‘ெந்திெ்தொை்’ to avoid 

the finality associated 

with ‘goodbye’ 

Identify and discuss 

connections between 

language and 

cultural practices   

For example: 

• explore the meaning of 

culture and identity using a 

diagram to show the visible 

elements, such as ways of 

celebrating, dress, 

traditions, symbols, 

manners, routines, 

behaviours, and preferences 

and values 

• compare language use and 

cultural gestures in similar 

social situations, in Tamil 

and English, such as when 

giving or receiving a gift or 

offering congratulations at a 

significant life event 

• recognise that different 

regions in Tamil-speaking 

countries may have 

different cultural practices 

and beliefs, such as 

தகாலமிடுதல், 

ததாரணை் கட்டுதல், 

மதெ்பொங்கல் 

பகாண்டாடுதல் 

• identify that Tamil language 

and cultural practices, such 

as traditional hospitality and 

medicine, have been 

maintained for a long time 

Recognise that language 

reflects cultural practices, 

values and identity, and that 

this impacts non-verbal, 

spoken and 

written communication  

For example: 

• recognise that there are 

variations of cultures, 

spoken dialects that differ 

from region to region, 

communities and countries 

throughout the world, but a 

standard form of Tamil is 

used for writing, such as 

வந்து விட்தடன்; 

வந்துட்தடன்; 

வந்திட்டன். 

• explore the meaning of 

culture and how it can 

involve visible elements, 

such as ways of dressing, 

eating and dancing 

• develop an understanding 

of the relationship between 

languages and cultures, as 

well as communication, in 

different contexts, such as 

using forms of language to 

show respect or status 

• explain ways in which the 

Tamil language reflects 

values and traditions of 

Tamil-speaking 

communities, such as 

திருக்குறள் வாழ்வியல் 

விழுமியங்கமள 

வலியுறுத்துகின்றது. 

Recognise and discuss how 

language reflects cultural 

practices, values and identity, 

and that this impacts 

non-verbal, spoken and 

written communication  

For example: 

• research cultural aspects of 

Tamil-speaking 

communities and identify 

the necessary adjustments 

they make when moving 

between languages, such as 

different ways of addressing 

people, expressing affection 

or respect 

• experience and discuss the 

importance of music and 

dance in Tamil-speaking 

culture to express identity 

and emotions 

• identify the influences from 

other languages and 

cultures in different 

contexts, including changes 

to contemporary forms of 

Tamil due to the influence 

of globalisation, technology 

and pop culture, such as the 

emergence of Thanglish  

• brainstorm cultural and 

linguistic influences of the 

Tamil language and culture 

on other languages and 

cultures, such as the use of 

Thirukkural values by 

people using other 

languages  
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Years 7–10  

Strand: Communicating  

Sub-strand: Interacting in Tamil 

Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Initiate and sustain exchanges to share information 

and experiences about themselves, others, home 

and school  

For example: 

• share with and request personal information from 

others, using culturally appropriate gestures and a 

variety of sentence structures, such as உங்கள் 

பிறந்தநாமள எெ்ெடிக் பகாண்டாடுவீரக்ள்?; 

என்பனன்ன உணபவல்லாை் 

ொெ்பிடுவீரக்ள்? 

• initiate conversations with others to share 

experiences and offer opinions about family, friends, 

school education, hobbies or interests, such as 

இை்முமற எனக்குெ் ெள்ளி விமளயாட்டுெ் 

தொட்டியில் ெங்குெற்ற விருெ்ெமில்மல.; 

நீங்கள் எந்பதந்த பைாழிகளில் ெரளைாகெ் 

தெசுவீரக்ள்?  

• recount significant events, special occasions and 

milestones by participating in a role-play between a 

teacher and a student about what they did on the 

weekend, such as ஆசிரியர,் உங்கள் 

முெ்ெதாவது பிறந்தநாமள எெ்ெடிக் 

பகாண்டாடினீரக்ள்?; காதவரி உன்னுமடய 

ெத்தாவது பிறந்தநாளுக்கு என்ன பெய்தாய்?  

• develop a series of questions to be used to survey 

classmates to scaffold conversations, discuss and give 

opinions, such as உங்களுக்கு ஏன் கணித 

ொடை் பிடிக்கவில்மல?; நான் உங்களுக்கு 

உதவி பெய்யவா?  

Initiate and sustain exchanges to share and compare 

information and experiences about going out, 

socialising, special events and leisure time  

For example: 

• initiate, ask and provide specific information in 

sustained interactions, such as உங்கள் 

விடுமுமறயில் நீங்கள் என்ன பெய்தீரக்ள்?; 

நான் மூன்று தமிழ்த் திமரெ்ெடங்கள் 

ொரத்்ததன்.  

• describe hopes, feelings and personal plans, and 

provide reasons, such as எனக்கு தமிழ்ெ் 

ொடல்கமளக் தகட்க விருெ்ெை்.; பைல்லிமெெ் 

ொடல்கமளக் தகட்க ைனதிற்கு 

இனிமையாக இருக்குை்.; நான் என் 

குடுை்ெத்தினருடன் சிங்கெ்பூர ்பெல்ல 

விருை்புகின்தறன். 

• provide opinions and details by presenting a short 

presentation to the class about going out, holiday 

activities, entertainment, leisure, hobbies or family 

celebrations, such as இவ்வாண்டு தமிழ் விழா 

ஒன்மற ெள்ளியில் ஏற்ொடு பெய்தவாைா?; 

ெரிெளிெ்பு விழாவிற்கு கல்வி அமைெெ்மர 

அமழெ்ெமதெ் ெற்றி உங்கள் கருத்து என்ன?  

• interview Tamil-speaking people to seek information 

or ideas about social or cultural events and exchange 

thoughts and feelings with them, such as நீங்கள் 

எதற்காக மதெ்பொங்கல் 

பகாண்டாடுகிறீரக்ள்?; உழவனுக்குை் 

சூரியனுக்குை் நன்றி பதரிவிக்க பொங்கல் 

பகாண்டாடுவது வரதவற்கத்தக்கது. 

Initiate, sustain and begin to extend exchanges in 

familiar and some unfamiliar contexts to share and 

compare information and experiences about Tamil-

speaking countries/communities and their culture 

For example: 

• share and exchange information and views about 

historical places, landmarks, traditions, such as 

தஞ்ொவூரிலுள்ள கல்லமண உலகெ் ெழமை 

வாய்ந்த அமணயாகுை்.; யாழ்ெ்ொணெ் 

பொது நூலகை் அமனத்துலக அளவில் 

பிரசித்தி பெற்ற ஒரு நூலகை் ஆகுை்.; 

கலாெெ்ார விழாக்களுக்கு என்ன ஆமட 

அணிவாரக்ள்? 

• extend exchanges with peers to build relationships 

and share views and interests on Tamil traditional 

foods, clothing, music or arts, such as ததாமெயுை் 

ொை்ொருை் ொெ்பிட நல்ல உருசியாக 

இருக்குை்.; அந்த இமெ எனக்கு மிகவுை் 

பிடித்திருக்கிறது.; நாங்கள் இருவருை் 

தெரந்்து ெமறயிமெமயக் கற்றுக் 

பகாள்தவாைா? 

• follow up on others’ responses and use strategies to 

extend, and give opinions or ideas to elaborate on by 

asking or responding to questions, such as 

உங்களுக்கு ஏன் அந்த வாழ்க்மக 

முமறமயெ் பிடிக்குை் என்று பொல்லுங்கள்?; 

ொரை்ெரிய உணவுகமள உண்ெது உடல் 

நலத்திற்கு நல்லது.  

• elicit and reflect on others’ opinions by participating 

in a debate, such as அமதெ் ெற்றி நீங்கள் என்ன 

நிமனக்கிறீரக்ள்?; அது எெ்ெடி/ஏன் நடந்தது?; 

அது உண்மையா?; ஆை் எனக்குத் பதரியுை்.  

Initiate, sustain and extend exchanges in familiar and 

unfamiliar contexts to share and compare information 

and opinions about future plans and travel 

For example: 

• interact with peers to express individual learning 

goals and strategies, and compare experiences and 

challenges, such as எனக்கு தமிழ் இலக்கணை் 

கற்றுக்பகாள்வது மிகவுை் கடினைாக 

இருக்கின்றது.; நான் அமதக் கற்றுக் 

பகாள்ள நீங்கள் உதவி பெய்வீரக்ளா?;   

நிெெ்யைாக, நான் உங்களுக்கு விளக்கைாகெ ்

பொல்லித் தருகிதறன்.   

• extend exchanges to compare and discuss future 

study, career or travel plans, such as இங்கு நாை் 

ெல வமகயான பதாழில் வாய்ெ்புகமளெ் 

பெற்றுக்பகாள்ள முடியுை்.; ஆனால் தமிழ் 

தெசுை் நாடுகளில் அதற்கான வாய்ெ்புகள் 

குமறவாக இருக்கின்றது.  

• adapt language according to situations, and use 

communication strategies to show empathy or 

indirectly express disagreement through intonation, 

such as அெ்ெடியா? ஆைாை் அது நல்லதுதான்.; 

இல்மல நான் அெ்ெடி நிமனக்கவில்மல.; 

அமத நிமனத்துக் கவமலெ்ெட தவண்டாை்.  

• use persuasive or evaluative language to debate 

issues of future studies or career, such as இது 

பதளிவாக உள்ளது, நான் உறுதியாக 

நை்புகின்தறன்.; நான் அெ்ெடித்தான் 

நிமனக்கின்தறன்.; அெ்ெடியா ...!; ஆனால் 

இதனுடன் ஒெ்பிடுை்தொது … 
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Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Collaborate in activities that involve planning and 

negotiating to share ideas and preferences  

For example: 

• create a dialogue or simulate transactions using a list 

of phrases, and negotiate by participating in a short 

role-play, such as இந்த பதாெ்பி என்ன விமல?; 

இது பகாஞ்ெை் சிறியது, தயவுபெய்து எனக்கு 

பெரிய பதாெ்பி ஒன்மறக் காட்டுங்கள்.; 

எனக்குெ் பிடிக்கவில்மல இமத ைாற்றித் 

தருவீரக்ளா? 

• agree or disagree with others’ opinions or 

suggestions through discussion, while sharing 

responsibilities and experiences in tasks, including 

filming, editing, presenting a short documentary or 

planning a party, such as நீங்கள் நாமள இரவு 

விருந்துக்கு வருவீரக்ளா?; நல்லது ... நான் 

நிமனக்கின்தறன் ... ஆனால் ...இருந்தாலுை் ... 

• respond to invitations or requests by accepting, 

declining and giving excuses by creating lists of 

possible responses, such as என்மன 

அமழத்தமைக்கு மிக்க நன்றி.; 

ைன்னிக்கவுை், என்னால் வர முடியாது, 

அடுத்த முமற நிெெ்யைாக வருதவன். 

Collaborate in activities that involve planning, 

considering options, negotiating arrangements and 

problem-solving 

For example: 

• initiate exchanges with peers to participate in class 

activities and tasks or respond to invitations for 

events by accepting or declining and giving 

excuses/reasons, such as நான் இெ்தொது 

ஆரை்பிக்கலாைா?; நான் ொட்டுெ் 

ொடலாைா?; ைன்னிக்கவுை், நான் உங்கள் 

பிறந்தநாளுக்கு வரமுடியாது. 

• ask for, give and follow directions to real or virtual 

locations by reading a simple map, or participate in a 

team scavenger hunt around the school grounds, 

such as நான் எெ்ெடி தெருந்து நிமலயை் 

பெல்வது?; தநராகெ ்பென்று வலதுபுறை் 

திருை்புங்கள், அதுதவ சுலெைான வழி.  

• express and share preferences for plans, compare 

alternatives or make plans to go out on a picnic or 

see a film, such as இந்த வார இறுதியில் 

சுற்றுலா பெல்வது நல்லது.; ைன்னிக்கவுை், 

நாங்கள் ‘ைாைன்’ ெடை் ொரக்்கெ ்

பெல்தவாைா?  

Collaborate in activities that involve planning, 

considering options, managing and problem-solving 

For example: 

• work collaboratively with others to create a poster 

for an event, celebration or excursion, including 

organise or negotiate plans, brainstorm details, 

manage a budget, invite guests, and set the date and 

time , such as எந்த நாமளத் ததரவ்ு 

பெய்யலாை்?; எத்தமன ைணிக்கு 

ஆரை்பிெ்தொை்?; எந்த ைண்டெத்மத 

முன்ெதிவு பெய்தவாை்.  

• use communication strategies to participate in an 

informal conversation about Tamil-speaking peoples’ 

lifestyles or celebrations, such as ஏமனய 

நாடுகளின் ொரை்ெரிய கலாெெ்ாரை் ெற்றி 

என்ன நிமனக்கின்றீரக்ள்?; எதற்காக 

முற்றத்தில் ைாவினால் தகாலை் 

தொடுவாரக்ள்?; நீங்கள் அமத மீண்டுை் 

பொல்லமுடியுைா? 

• discuss and negotiate offer opinions in collaborative 

decision-making in playing games or sports, such as 

நான் என்ன பெய்ய தவண்டுை்?; உங்கள் 

கட்மடமய மூன்று இடங்களுக்கு 

முன்தனாக்கி நகரத்்தவுை்.  

Contribute ideas, opinions, and suggestions to 

negotiate outcomes and share experiences 

For example: 

• contribute ideas and make suggestions relating to 

their own and others’ experiences, such as தமிழ்ெ் 

ெள்ளியில் உதவி ஆசிரியருக்கான 

விண்ணெ்ெை் தகாரியுள்ளாரக்ள், 

உங்களுக்கு விண்ணெ்பிக்க விருெ்ெைா?; 

அந்த அனுெவை் எதிரக்ாலத்தில் நீங்கள் ஒரு 

தமிழ் ஆசிரியராக வருவதற்கு உதவுை். 

• attempt to persuade others of an opinion in a class 

debate, such as இரண்டு பைாழிகமளயாவது 

கற்றிருத்தல் நல்லது என்று நிமனக்கிதறன்.; 

நீங்கள் என்ன நிமனக்கிறீரக்ள்?; நீங்கள் 

ெல்கமலக்கழக புலமைெ்ெரிசிலுக்கு 

விண்ணெ்பிக்கலாை்.  

• interview classmates about upcoming plans using 

communication strategies and giving feedback, 

indicating acceptance or satisfaction, such as தயவு 

பெய்து மீண்டுை் பொல்லுங்கள்.; அெ்ெடியா! 

நல்ல விடயை்தாதன நாங்கள் அவ்வாதற 

பெய்தவாை்.  
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Sub-strand: Mediating meaning in and between languages 

Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Locate, and process key information, ideas and 

opinions from texts, and convey meaning appropriate 

to context, purpose and audience 

For example: 

• locate and summarise information from texts and use 

statistics, tables, concept maps and charts to 

organise information and findings, such as ெலர ்

காற்ெந்து விமளயாட விருை்புகின்றாரக்ள்.; 

எவருதை ததாமெ ொெ்பிட விருை்ெவில்மல.   

• analyse cultural styles of humour in comedies or 

cartoons about family relationships by comparing 

Tamil and Australian English, such as நண்ெரக்ள், 

கணவன்-ைமனவி இமடயிலான 

நமகெச்ுமவகள். 

• obtain others’ thoughts and opinions and use facts, 

figures and quotes to write a persuasive text, such as 

ெள்ளிெ ்சீருமட, விதிமுமறகள் அல்லது 

பதாழில்நுட்ெ ெயன்ொடு ெற்றி அதிெருக்கு 

மின்னஞ்ெல் எழுதுதல். 

• state personal preferences using set phrases, 

including comments on reactions about characters, 

attitudes or values presented in texts, such as 

எனக்கு ெஞ்ெயின் நமகெச்ுமவ நன்றாக 

பிடித்திருக்கின்றது.; அவரக்ளின் 

கருத்துெ்ெடி ெமூக ஊடகங்களின் 

ெயன்ொட்மட நாை் குமறக்கதவண்டுை். 

• watch a short video clip or animation without sound 

to interpret the storyline, body language and 

gestures, and social context, such as உங்களுக்கு 

என் பிறந்தநாள் வாழ்த்துகள்.; நீங்கள் 

வந்தது எனக்கு ைகிழ்ெச்ி.  

Locate, summarise and process information, ideas and 

opinions from texts, and convey meaning appropriate 

to context, purpose and audience 

For example: 

• analyse texts that report on activities or events, 

including blog posts or community announcements, 

and summarise information or ideas, such as 

இமெக் கெத்ெரிமய ஏற்ொடு 

பெய்வதன்மூலை் ெணை் தெகரிக்கலாை்.  

• gather facts about events or popular people and 

report or present information to others, such as 

நிகழ்ெச்ி நிரமல வமரதல்.; தெகரித்த 

புமகெ்ெடங்கமள தமலெ்புகளுடன் 

பதாகுத்து வகுெ்ெமறயில் காண்பித்தல். 

• compare style, creative effects and cultural values 

reflected in popular Tamil and Australian music, such 

as சில தமிழ் இமெத்பதாகுெ்புகளில் 

ைக்களின் நல்வாழ்விற்கான பெய்திகள் 

இருக்கின்றன.; பெண்கமள அழகாகவுை் 

ைதிெ்புடனுை் வரண்ித்திருக்கின்றாரக்ள்.  

• provide a simple commentary for a school assembly 

or dance performance, such as ைாணவரக்ளின் 

தமிழ் உெெ்ரிெ்பு மிகவுை் நன்றாக 

இருக்கின்றது,; அடுத்ததாக ஐந்து 

ைாணவரக்ள் விடுகமதகமள 

வழங்கவுள்ளாரக்ள். 

• listen to, read or view texts about issues that concern 

young people and present the information by 

creating a short presentation, such as 

ஆதராக்கியைான உணவு, சூழல் ொதுகாெ்பு, 

இமளஞர ்நன்நடத்மதகள். 

Summarise and compare ideas and opinions from a 

range of texts, and convey meaning appropriate to 

context, purpose and audience 

For example: 

• collect information from authentic sources about 

contributions of historical persons on architecture or 

sculptures in a Tamil-speaking country, and write a 

script of a speech, such as ஆயிரை் 

ஆண்டுகளுக்கு முன்னர ்இராெ இராெ 

தொழன் தஞ்மெெ் பெரிய தகாயிமலக் 

கட்டுவித்தான்.   

• compare details from texts about Tamil and 

Australian special occasions and ceremonies, and 

discuss culture-specific terms and representations, 

such as இங்கு ஆங்கிலெ் புதுவருடத்மத 

ஜனவரி ைாதத்தில் பகாண்டாடுவாரக்ள் 

ஆனால் தமிழ்ெ் புதுவருடத்மத சித்திமர 

ைாதத்தில் பகாண்டாடுவாரக்ள். 

• watch a video clip or read an extract from a research 

article, including a historical person, an event, 

tradition, landmarks or arts and culture, and 

interview a Tamil speaker to extend the information 

on how it influenced their identity, such as நீங்கள் 

ஏன் இங்கு குடிபெயரந்்தீரக்ள்?; நீங்கள் இங்கு 

எவ்வாறு உங்கள் கலாெெ்ாரத்மதெ் 

தெணுகின்றீரக்ள்? 

• identify how traditional stories from different eras 

use structure, expression and mood to build action, 

convey emotion and reflect cultural values, such as 

ைனுநீதிெ ்தொழன் நீதிக்காக தன் பொந்த 

ைகனுக்தக ைரண தண்டமன பகாடுத்தது 

தவதமனயாக உள்ளது.  

Compare and interpret information, ideas and 

opinions from a range of texts, and convey meaning 

appropriate to context, purpose and audience 

For example: 

• synthesise information and summarise the key points 

in texts from various sources about youth 

employment, studies or travel to Tamil-speaking 

countries, such as கற்ற கல்விக்தகற்ற 

தவமலயின்மை இெ்தொது மிகெ்பெரிய 

பிரெச்ிமனயாக உள்ளது.; பெருை்ொலான 

ைாணவரக்ள் ெல்கமலக்கழகை் பெல்ல 

விருை்ெவில்மல.  

• access and evaluate texts that contain different 

perspectives on a range of topics to compare and 

interpret information and create a presentation, such 

as வளரந்்துவருை் ைக்கள் பதாமக, 

தவமலயின்மை, உலகையைாதல். 

• analyse the relationship between texts and cultural 

contexts, and interpret collected information to 

summarise, sequence and prioritise, such as 

முதலில் தஞ்ொவூரிலுள்ள ைணி 

ைண்டெத்திற்குெ ்பெல்தவாை். பின்னர ்

கங்மக பகாண்ட தொழபுரத்தின் 

கட்டிடக்கமலமயெ் ொரம்வயிடுதவாை்.  

• describe details and key information in authentic 

texts to compare and respond to different 

perspectives about the same topic, such as 

எதிரக்ால கல்வி, தவமல அல்லது தமிழ் 

தெசுை் நாட்டுக்கான ெயணை் ெற்றி 

பவவ்தவறு கண்தணாட்டங்களில் தெசுதல்.; 

எவ்வாறான தவறுொடுகள், ஒற்றுமைகள் 

இருக்கின்றன என ஒெ்பிடுதல்.  
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Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Apply strategies to translate and convey meaning in 

and between languages in familiar contexts  

For example:  

• translate a simple text, such as a song lyric, poem or 

short story, using online translation tools, and 

evaluate the accuracy of the translation 

• investigate and compare the original and new uses of 

English loan words that have been incorporated into 

the Tamil language and vice versa, such as Tamil 

origin words: ‘mango’ from ைாங்காய், ‘coir’ from 

கயிறு, ‘anicut’ from அமணக்கட்டு; and English 

origin words: ‘பீட்ொ’ from pizza, ‘பெரக்ர’் from 

burger, ‘பியாதனா’ from piano 

• compare school or community texts, including 

advertisements, rules or notices in Tamil and English, 

noticing how each language reflects cultural styles 

and uses different elements, such as the use of words 

‘தயவுபெய்து குெ்மெ பகாட்டாதீரக்ள்’ in a 

formal request, and 'அழிந்துவருை் 

சுற்றுெச்ூழமலெ் ொதுகாெ்தொை்' in 

public notices 

Apply a range of strategies to translate and convey 

meaning in and between languages in 

familiar contexts  

For example:  

• watch a short video clip or animation without sound 

to interpret the storyline, body language, gestures, 

and social context 

• listen for familiar and target words while listening to 

a song, an audio text, a short animation or a Tamil 

comedy clip 

• explore and evaluate the effectiveness of print and 

digital dictionaries, and online translation tools to 

compare individual translations, such as ொெை்: 

Individual translation: ‘deep emotional bond’, 

print/digital translation: affection 

• recognise how different styles of communication, 

including facial expressions, gestures and body 

language, are used in various contexts, including 

respectful, auspicious or casual situations, such as 

வளத்துடன் வாழ்க; சுெதநரை் 

ஆரை்பிக்கிறது.; எல்லாை் ெரியா? 

Apply a range of strategies to translate and interpret 

meaning in and between languages in familiar and 

some unfamiliar contexts 

For example:  

• identify and respond to key messages and values in 

traditional texts and consider their relevance in 

modern times, such as ‘இல்லாத இடத்தில் 

இருெ்ெது தொல நட’: value - ‘promotes 

self-discipline and integrity’, modern relevance - 

encourages ethical behaviour in personal and social 

world, even when no one is watching 

• recognise when literal translation is not possible, and 

paraphrase or annotate words or expressions to 

translate their original meanings, such as 

அவளுக்கு ைனை் வரவில்மல-literal translation 

is ‘her mind didn’t come’, and the paraphrased 

translation is ‘she wasn’t emotionally ready’ 

• identify how social media and technology have 

influenced their ways of communicating and the use 

of Thanglish terms in emails or text messages, such 

as பின்பு ெந்திெ்தொை் (CU), நான் இெ்தொது 

தொக தவண்டுை் (G2G), நீங்கள் நலைாக 

இருக்கின்றீரக்ளா (RU OK)? 

Apply a range of strategies to translate and interpret 

meaning in and between languages in a range 

of contexts   

For example:  

• create bilingual texts, including video clips with 

subtitles, to explain Australian cultural practices, 

such as bushwalking, New Year’s Eve celebrations, 

and barbecues 

• identify culture-specific words and expressions when 

translating texts and choose the most appropriate 

equivalent, or create class charts that compare these 

culture-specific phrases with English, such as வாழ்க 

வளத்துடன், cultural meaning is blessing someone 

a prosperous life, and the direct meaning in English is 

‘wishing you well’ 

• compare and reflect on the different versions of 

translations of simple texts, including lyrics, poems, 

proverbs, tongue twisters or idioms, and highlight 

the different words and phrases, such as அறை் 

பெய விருை்பு: Desire to do righteousness/Always 

choose to do the right thing/Do good, no 

matter what 
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Sub-strand: Creating text in Tamil 

Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Create informative, imaginative and personal texts 

adapting modelled and familiar language, and textual 

conventions for a specific context, purpose and 

audience 

For example: 

• write an informative text about a familiar aspect of 

their world by highlighting personal insights and 

observations about a school tour, a guide to a 

favourite place or an explanation of historical places, 

such as நான் கடந்த விடுமுமறக்கு 

ெத்துைமலக்குெ ்பென்றிருந்ததன்.  

• create informative texts to promote and inform 

others about school events or school news, including 

notices, flyers or posters, such as 

சிற்றுண்டிெெ்ாமல உணவுெ்ெட்டியல், 

ொடொமல நடனை், ெல்கலாெெ்ார நாள், 

விமளயாட்டுெ் தொட்டி தொன்றமவ 

• create a presentation or a video recording to 

organise information for a Tamil-speaking audience 

to explain sport and leisure activities, such as 

பொழுதுதொக்கான விமளயாட்டுகள், 

கமலகள்; ெமையற் குறிெ்புகள் 

• create imaginative stories set in the past or future 

with themselves as the main character, and 

incorporate visual elements where appropriate, such 

as நான் ெந்திர ைண்டலத்திலிருந்து 

வந்திருக்கின்தறன். அங்கு எனக்குெ் பெரிய 

வீடு இருக்கின்றது. என் வீட்டில் அழகிய 

ததாட்டமுை் இருக்கின்றது. 

• listen to or view Tamil video clips and express 

opinions and ideas about aspects of the text in an 

oral or written report to the class, such as எனக்கு 

அவரக்ள் பெய்தது பிடிக்கவில்மல, அவரக்ள் 

எல்தலாருை் தெரந்்து 

முடிபவடுத்திருக்கலாபைன நான் 

நிமனக்கின்தறன் 

Create informative, imaginative and personal texts 

adapting rehearsed and familiar language and textual 

conventions for a specific context, purpose and 

audience 

For example: 

• create an informative text to inform others about a 

new event, celebration or function, such as 

திருக்குறள் ைனனெ்தொட்டி, புதிய தமிழ்த் 

திமரெ்ெடை், தமிழ்விழா 

• create an audio-supported slideshow report about a 

planned or past event using guided language to 

describe key details, including location, time, 

participants, and a favourite moment, such as 

ெள்ளிெ ்சுற்றுலா, ொடொமல விடுமுமற, 

இமெ நிகழ்ெச்ி 

• write and perform a play in Tamil about a cultural 

demonstration or drama for a school or community 

event, with English explanations, such as புதிய 

ெள்ளி ஒன்றில் முதல் நாள், தமிழ்விழா 

ஒன்றில் ெங்தகற்ெது, பதாமலக்காட்சி 

நிகழ்ெச்ி ஒன்றில் ெங்தகற்ெது 

• create a text using Tamil linguistic features, including 

proverbs, similes or idioms for non-Tamil-speaking 

students to explain and engage them to convey 

meaning, such as அகத்தின் அழகு முகத்தில் 

பதரியுை்; ெஞ்சு தொன்ற தைகங்கள்; எனக்கு 

ஏற்கனதவ காது குத்தியாெச்ு. 

• design an imaginative plan for an ideal home or town 

incorporating Tamil features, and present an 

accompanying explanation, such as காகிதெ் 

பெட்டிமயெ் ெயன்ெடுத்தி ஒரு சிறந்த 

வீட்டின் அமைெ்மெ குறிெ்புகளுடன் 

உருவாக்குதல்; ஒரு சிறந்த நகரை் 

அமைெ்ெதற்கான திட்டத்மத காகிதத்தில் 

வமரந்து விளக்குதல்.  

Create informative, imaginative and personal texts 

selecting linguistic features and textual conventions 

appropriate to context, purpose, and audience 

For example: 

• write an informative report, including personal 

recounts, secure blogs or digital presentations, on 

experiences of celebrations, functions or events in 

Tamil-speaking countries, such as சித்திமர 

வருடெ்பிறெ்புெ் ெண்டிமக, தமிழர ்

திருைணவிழா பகாண்டாட்டை், 

குழந்மதகளுக்குெ் பெயர ்சூட்டுை் விழா 

• create a poster or advertisement in Tamil to promote 

travel to a significant cultural location in 

Tamil-speaking countries, such as அங்கு என்ன 

பெய்யலாை், ொரக்்கலாை்; தமிழரின் 

ொரை்ெரிய, கலாெெ்ாரக் குறிெ்புகள்; ெயண 

ஏற்ொடுகள், ெயணை் பெய்ய சிறந்த காலை், 

எடுத்துெ ்பெல்லக்கூடிய பொருட்கள், 

அணியக் கூடிய ஆமடகள். 

• write an imaginative review or a commentary using 

the expressions and style typical of sport, events, 

music festivals or traditional games, capturing the 

excitement, atmosphere and key moments, such as 

கெடி, கிளித்தட்டு or India/Sri Lanka versus 

Australia cricket match. 

• perform imaginative portrayals of traditional Tamil 

story characters, contexts, and emotions, using 

expressive gestures, voice and props to build mood 

and to explore relationships and feelings, such as 

ைனுநீதிெ ்தொழன், சிலெ்ெதிகாரை், 

ெத்தியவான் ொவித்திரி தொன்ற 

நாடகங்கமள ொத்திரதைற்று நடித்தல்.  

• create a personal text, including an account, diary 

entry or poem, to describe significant milestones, 

events, experiences in their lives or influential people 

that have helped shape their sense of identity, such 

as a Tamil-speaking musician, chef, artist or sporting 

figure. 

Create informative, imaginative and personal texts 

selecting linguistic features and textual conventions 

for a range of contexts and purposes, and to engage 

different audiences 

For example: 

• design posters, blog posts or presentations that 

reflect the challenges and benefits associated with 

the experience of learning and using Tamil in the 

school and wider community context, such as நான் 

எழுதுை்தொது ெல பிமழகமள 

விடுகின்தறன்; நான் ெள்ளியில் தமிழ் 

கற்ெதால் என் எழுத்தாற்றலில் ஒவ்பவாரு 

நாளுை் சிறந்த முன்தனற்றை் பதரிகின்றது. 

• create visual displays of data or information gathered 

from personal research to share with peers, about 

features of lifestyle or experiences of Tamil-speaking 

youth, including educational opportunities, outdoor 

and sporting activities or a typical weekend for a 

teenager, such as தமிழ் கற்றிருந்தால் 

எதிரக்ாலத்தில் தமிழ் ஆசிரியராக வரலாை்.; 

நான் வார இறுதியில் வமலெ்ெந்து 

விமளயாடெ ்பெல்தவன்.  

• compose and perform poems or songs incorporating 

elements of traditional or contemporary literary and 

musical forms that reflect their own experiences, 

such as ெள்ளிக்காலை்.; என் எதிரக்ாலக் 

கனவுகள், எனது ெயணை்.; நானுை் தமிழுை்.    

• create a blog post for a general audience to convince 

them to learn a foreign language, such as 

பிறபைாழிமயக் கற்றுக்பகாள்வதன் 

அவசியை் என்ன என்ெதற்கான சில 

விளங்கங்கமள இங்தக குறிெ்பிட்டுள்தளன். 

• create personal texts to convey their ideas and 

interpret specific texts for different audiences, 

contexts and purposes, such as எனது 'எதிரக்ால 

விருெ்ெங்களுை் திட்டங்களுை்' என்ற 

தமலெ்பில் நண்ெரக்ள் முன், ெள்ளி 

ஒன்றுகூடலில் அல்லது தமிழ் தெசுை் ெமூகை் 

ஒன்றின் முன் உமரயாற்றல்.  
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Strand: Understanding language and culture 

Sub-strand: Understanding systems of language 

Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Apply knowledge of familiar linguistic features of 

spoken Tamil to interact with developing fluency 

For example: 

• pronounce syllable blocks in a word accurately, 

including short and long vowels and consonants, and 

make appropriate changes to the sounds on syllable 

boundaries according to pronunciation rules, such as 

'ை' என்ற எழுத்தின் உெெ்ரிெ்பு அதற்கு 

அடுத்துவருை் எழுத்திற்தகற்ெ ைாறுெடுை்: 

உதாரணைாக ைரை், ைறை்.  

• increase fluency and accuracy in spoken Tamil by 

using appropriate rhythm, pronunciation and 

intonation, and recognise when to pause complex 

sentences with embedded clauses.  

• use correct verb endings according to subject, tense, 

place and number, such as அவரக்ள் ெள்ளியில் 

நடனை் ஆடுகின்றாரக்ள்; நான் தநற்று தமிழ் 

ெடித்ததன். 

Apply knowledge of linguistic features of spoken Tamil 

to interact with increased fluency 

For example: 

• use the appropriate level of politeness and formality 

depending on the audience and situation, such as 

formal/respectful: நீங்கள் எெ்தொது 

வருகின்றீரக்ள்?; informal: நீ எெ்தொது 

வருகிறாய்? 

• use Tamil pronunciation and spelling rules to listen to 

and read authentic texts and produce their own 

written and oral texts, such as குறில், பநடில் 

எழுத்து, ையங்பகாலி, இனபவழுத்து 

தொன்றவற்மறக் கருத்திற் பகாள்ளல்.  

• recognise the difference in complexity between 

formal written Tamil and spoken Tamil, such as 

‘அவரக்ள் என்ன பெய்தாரக்ள்?’, ‘அதில் 

ஒன்றுதை இல்மல.‘; ‘அவங்க என்ன 

ெண்ணினாங்க?’, ‘அதில ஒண்ணுதை 

இல்லங்க.’  

Apply linguistic features of spoken Tamil to interact 

with enhanced fluency 

For example: 

• recognise and use stress patterns appropriately to 

convey intended meanings, such as நீங்கள் ஏன் 

தமிழ் பைாழி கற்கின்றீரக்ள்? தமிழ் பைாழி 

மிகவுை் அழகானது. தமிழ் தெசுை் 

நாடுகளுக்கு நான் பெல்ல விருை்புவதால் 

அமதக் கற்றுக்பகாள்ள விருை்புகிதறன். 

• recognise that there are variations in spoken Tamil 

pronunciation across different regions of the 

Tamil-speaking countries, but that sound and writing 

systems follow standardised rules, such as நீங்க 

அெ்டியா நிமனெச்ீங்க?; நீங்கள் அெ்ெடியா 

நிமனத்தீரக்ள்? 

• expand on spoken language with an understanding of 

the relationship between language and cultural 

identity, such as 'நீ தாதன பெய்தாய்', ‘இங்தக 

வா’ என்ெவற்மற அன்ொகவுை், 

தகாெைாகவுை் கூறுவதிலுள்ள 

வித்தியாெத்மத அறிதல்.  

Apply linguistic features of spoken Tamil to further 

extend fluency 

For example: 

• recognise complex forms of grammatical structures, 

including cases, joining words and sentence patterns, 

to extend fluency further, such as தரங்கினிமய 

அமழயுங்கள்; எதிரக்ாலத் திட்டங்கள்; நான் 

கட்டிடக்கமலமயக் கற்க விருை்புகின்தறன். 

• recognise that many honorific expressions occur in 

everyday speech, formal conversations, interviews 

and announcements, such as பெயற்மக 

நுண்ணறிவின் ெயன்ொடு ெற்றி என்ன 

நிமனக்கிறீரக்ள்?; அடுத்து சிறெ்பு 

விருந்தினமர தைமடக்கு அமழக்கிதறாை். 

• apply appropriate pauses and pace of delivery to 

convey meaning, emphasis, feelings and emotion, 

and to reflect on how they could improve, create 

effects or adjust the delivery, of the information in 

spoken texts, such as ைாணவரக்ள் தெெச்ு 

ஒன்மற வழங்குை் தொது அல்லது 

உமரயாடலிற் ெங்குெற்றுை் தொது 

ஒலிெ்ெதிவு பெய்து அமத அவதானித்தல்.  
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Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Apply knowledge of linguistic features of Tamil to 

respond to and create texts 

For example: 

• recognise and use the case conjunction, including 

ஐந்தாை், ஆறாை், ஏழாை், எட்டாை் 

தவற்றுமைகள் to create simple sentences, such as 

இல், இன், அது, உமடய, இடை், விளி. 

• apply and use phonics, Kuttiyalugaram 

(குற்றியலுகரை்) and basic joining rules to combine 

and split two words to write phrases and sentences, 

such as விகாரெ்புணரெ்ச்ி: ததான்றல்  

உயிர+் உயிர:் ைணி+ஓமெ=ைணிதயாமெ 

உயிர+்பைய்: திமர+ெடை்=திமரெ்ெடை் 

• use and apply adjectival participles and adverbial 

participles in phrases or sentences, such as 

ொடுகின்ற, தெசுகின்ற; எழுதி, தெசி  

• recognise and use antonyms and homonyms 

(ெல்பொருள் ஒரு பொல்) to create texts, such as 

உள்தள–பவளிதய; தைதல–கீதழ; திங்கள்-

ைாதை், ெந்திரன், வாரநாள்  

• use a range of adverbs to describe the present verb 

tense in a variety of sentences, and use sequence 

words to create paragraphs, such as பதளிவாக, 

பெருைளவில், விமரவாக; அடுத்ததாக, 

பின்னர,் இறுதியாக  

Apply knowledge of linguistic features of Tamil to 

respond to and create texts 

For example: 

• apply conjunctions, including connecting, comparing 

or elaborating clauses, to sequence and link ideas to 

create compound sentences, such as 

விருை்பினால், அதததவமள, அத்துடன்: 

ஐங்கரனுெ் லகாவலனுெ் இன்று வந்தாரக்ள்; 

யாதவி நட்புடன் ெழகுவதால் அவளுக்கு 

நிமறய நண்ெரக்ள் இருக்கின்றாரக்ள் . 

• apply and use phonics and grammatical changes to 

the spelling, writing and basic joining rules of 

unfamiliar words to combine two words with 

changes to achieve text cohesion, such as  

விகாரெ்புணரெ்ச்ி-பகடுதல்: 

ைனை்+தவதமன=ைனதவதமன  

விகாரெ்புணரெ்ச்ி-திரிதல்: 

கண்+நீர=்கண்ணீர ் 

• use phrases including interactive 

(இரட்மடக்கிளவி), composition 

(இமணபைாழி) or stacking (அடுக்குத்பதாடர)் 

to create sentences to express complex ideas in a 

simple way, such as ெடெட; இரவுெகலாக; 

கூட்டை் கூட்டைாக 

• apply and use a range of tenses to describe routines 

and actions, such as சிறிநிதி ைன்னாரிற்குெ ்

பென்றாள்; யாழினி ைன்னாரிற்குெ ்

பெல்கின்றாள்; காதவரி ைன்னாரிற்குெ ்

பெல்வாள். 

Select and apply an extended range of linguistic 

features of Tamil to respond to and create texts  

For example: 

• apply conjunction features to create complex 

sentences, such as ஏபனனில், ஆமகயால்: நான் 

முதலில் பென்மனக்குெ ்பெல்தவன் 

ஏபனனில் உலகிலுள்ள நீண்டபதாரு 

கடற்கமரமய அங்கு ொரக்லாை்.; தமிழர ்

ெண்ொடு, ெழக்கவழக்கை் தொன்றவற்மற 

அறிவது ைட்டுைன்றி அவற்மற ஏன் அவரக்ள் 

கமடெ்பிடிக்கின்றாரக்ள் என்ெமதயுை் 

பதரிந்து பகாள்ள தவண்டுை்.  

• select and use similes (உவமைத் பதாடர)், 

idiomatic expressions (ைரபுத் பதாடர)் or proverbs 

to create various texts, such as நகமுை் ெமதயுை் 

தொல; கழுமதக்கு தவெை் தொட்டாலுை் 

குதிமர ஆகாது; திமரகடல் ஓடியுை் திரவியை் 

ததடு. 

• use the active and passive voice to establish 

distinctions of agency and according to context, such 

as ஒளமவயார ்ஆத்திசூடிமய எழுதினார;் 

ஒளமவயாரால் ஆத்திசூடி எழுதெ்ெட்டது.  

• apply the function and form of commonly used 

suffixes and prefixes, by collecting groups of words 

that share a base word, such as முன்பனாட்டு: 

அ+நீதி= அநீதி; பின்பனாட்டு: ஓ, ஆவது, கள், 

காரன், இன்மை 

Select and use an extended knowledge of linguistic 

features of Tamil to enhance meaning when responding 

to and creating texts  

For example: 

• use a range of tenses and conjunctions in complex 

sentences to move between personal experiences or 

events across time, such as கடந்த ஆண்டு 

தமிழ்விழாமவ நாை் பகாண்டாடியது தொல 

இந்த ஆண்டுை் தமிழ்விழாமவ மிகுந்த 

ஆரவ்த்துடனுை் ைகிழ்ெச்ியுடனுை் 

பகாண்டாடுதவாை். 

• use a range of metalanguage, linguistic features and 

modern glossary (கமலெப்ொற்கள்) to create 

Tamil texts, such as ஆசிரியர ்கலங்கமர 

விளக்கை் தொல் திகழ்ந்து ைாணவரக்மளத் 

தட்டிக் பகாடுத்து ஊக்கெ்ெடுத்தினார;் online 

– இயங்கமல, website – வமலத்தளை், YouTube 

– வமலபயாளி 

• use numerical expressions for a range of purposes 

and phares in one word to create texts, such as 

காற்ெகுதி, மூன்றில் ஒரு ெங்கு, 

ஆயிரக்கணக்கான; ெதிெ்புமர - ஒரு நூமல 

பவளியிடுதவார ்அந்நூமலெ் ெற்றிக் 

கூறுை் உமர.  

• use punctuation, including full stop, comma, 

exclamation mark, brackets, apostrophe, speech 

marks, semicolons, dashes, hyphens and quotation 

marks to create sense, clarity and stress in sentences 

and structure, to organise Tamil texts 
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Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Identify and discuss similarities and differences in 

how linguistic features are used in Tamil and English, 

using metalanguage  

For example: 

• discuss the differences between Tamil and English 

spoken and written grammar and text structure, such 

as தமிழ் விழாவில் வழங்குை் தெெச்ு 

ஒன்மறயுை் அதத தகவமல நண்ெருக்கு 

மின்னஞ்ெலில் எழுதுை் தொதுமுள்ள 

வித்தியாெத்மத ஒெ்பீடு பெய்தல்.  

• teach non-Tamil speakers about some key 

differences between Tamil and English, using simple 

metalanguage and support resources, such as 

காட்சி அட்மடகள், வமரெடங்கள், 

அட்டவமணகள் 

• build metalanguage to discuss and describe 

grammatical concepts, to organise learning resources 

and to evaluate the purpose in Tamil texts, such as 

பொல்லகராதி ெட்டியல்கள், 

சுட்டுெ்பெயரக்ள், பெயரமட, தவற்றுமை 

உருபுகள், தெரத்்பதழுதல், பொற்பதாடரக்ள் 

Identify and discuss similarities and differences in 

how linguistic features are used in Tamil and English, 

using metalanguage 

For example: 

• identify similarities and differences between Tamil 

and English register and style in a range of texts, such 

as மின்னஞ்ெல், ொடல், கவிமத, அமழெ்பிதழ் 

தொன்றவற்மற ஒெ்பீடு பெய்தல். 

• discuss the use of colloquial or abbreviated language 

in technology and social media, such as 

குறுஞ்பெய்திகளில் 'எெ்ெ வாற', 'எெ்டி 

இருங்கீங்க' 'பராை்ெ நல்லா இருக்கு' தொன்ற 

தெெச்ுவழக்கு பொற்கள் 

ெயன்ெடுத்தெ்ெடுகின்றது.  

• identify the purpose, intended audience and key 

linguistic features of short texts, and compare these 

with English texts, such as ொமல தவமல 

நமடபெறுகின்றது – பைதுவாக ஓட்டுங்கள் as 

opposed to ‘Roadwork Ahead – Drive Slowly’ 

Reflect on and discuss similarities and differences in 

how linguistic features are used in Tamil and English, 

using metalanguage  

For example: 

• use metalanguage to reflect on conventions of 

familiar text types and compare them with English, 

including salutations, the order of elements in an 

address, and the format of the date and time, such 

as மவகாசி ைாதை் 20 ஆை் நாள், 

ெனிக்கிழமை, ைாமல 6.00 ைணி முதல் 

• collect and analyse samples of language from 

multimodal texts to explore differences in 

communicative style and expression between social 

groups in Tamil and Australian cultures, such as 

‘வரதவற்பு’ to mean ‘Welcome’, and ‘எெ்ெடி 

சுகை்?’ to mean ‘How are you?’ 

• discuss the use of metalanguage to interpret, explain 

and use textual conventions, and how these forms 

reflect people’s changing lifestyles, such as 

contractions, abbreviations, and acronyms in 

text messages 

Reflect on and evaluate the use of linguistic features 

in Tamil texts, using metalanguage  

For example: 

• compare and evaluate sentence structures, linguistic 

features and expressions in Tamil and English texts 

that are used to convey meaning and are culturally 

significant, such as கங்காவின் 

திருைணத்திற்கான சுெ தநரை் ... ைணி முதல் 

... ைணி வமர ... நிெெ்யிக்கெ்ெட்டுள்ளது.  

• use prior knowledge of English grammatical 

structures and language functions to develop an 

understanding of the Tamil language, and share 

strategies with others by noticing similar patterns 

and ways to remember, such as இமணக்குை் 

பொற்கள், இமடநிமலெ ்பொற்கள் 

தொன்றவற்மற ஒெ்பீடு பெய்தல். 

• notice and explain differences in text structure and 

grammar between formal and informal Tamil and 

English, including salutations, the order of elements 

in an address, and the format of the date and time, 

such as முத்தமிழ் விழாவிற்கு உங்கமள 

அன்புடன் அமழக்கின்தறாை்.; முத்தமிழ் 

விழாவிற்கு வரவுை். 
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Sub-strand: Understanding the interrelationship of languages and culture 

Year 7 Year 8 Year 9 Year 10 

Recognise and discuss how meaning and identity are 

shaped by language/s, culture/s, attitudes, beliefs 

and values  

For example: 

• identify cultural distinctions that reflect family or 

community values, including forms of address, such 

as the practice of using the English terms ‘auntie’ or 

‘uncle’ when addressing older people, and in Tamil, 

எெ்ெடி இருக்கிறீரக்ள் சித்தி/பெரியை்ைா or 

சித்தெ்ொ/பெரியெ்ொ?   

• use a reflective journal to record and compare when 

and why the ways of communicating change 

between languages, such as தெசுை் தொது 

முகத்தில் ஏற்ெடுை் ைாற்றங்கமள 

அவதானித்தல்; பொற்களின் தவறான 

புரிதலிலுள்ள முகைாற்றங்கமள கவனித்தல். 

• analyse their own cultural and linguistic heritage or 

history, and reflect on how this can contribute to 

understanding Tamil culture, identity, traditions or 

spiritual beliefs, such as மதெ்பொங்கல், புது 

வருடெ்பிறெ்பு, திருைணவிழா 

தொன்றவற்மற எதற்காக 

பகாண்டாடுகின்றாரக்ள், அதிலுள்ள 

ெண்ொடு, நை்பிக்மக என்ன? 

Recognise and discuss how meaning and identity are 

shaped by language/s, culture/s, attitudes, beliefs 

and values  

For example: 

• identify expressions used in news reports or sports 

commentaries that reflect traditional beliefs and 

cultural meanings, such as இமறவனின் 

ஆசியுடன் நிெெ்யைாக அவரக்ள் 

பவல்லக்கூடிய ொத்தியை் உண்டு.  

• explore how people respond to different cultural 

expectations and practices, focusing on personal 

space, greetings, accepting and refusing offers, and 

special events, such as தமிழ்க் கலாெெ்ார 

விழாக்களுக்கு பிறபைாழி தெசுெவரக்ள் 

தமிழ்ெ் ெண்ொட்டு உமடகமள அணிதல். 

தமிழில் சில வாரத்்மதகள் தெசுதல்.  

• recognise ways in which genres of written literary 

Tamil may differ from everyday speech registers, and 

how they are influenced by local customs, cultures 

and regional languages, such as ஆங்கிலெ ்

பொற்கமள தமிழில் உமரயாட 

ெயன்ெடுத்தல்: நான் மூவி (movie) ொரக்்க 

சினிைாவுக்கு (to cinema) தொகிதறன், ஆபீசு 

(office) முடிய நீங்களுை் வாங்தகா. 

Reflect on and explain how meaning and identity are 

shaped by language/s, culture/s, attitudes, beliefs 

and values  

For example: 

• reflect on choices they make when interacting with 

others, and identify instances when they move 

between languages for either practical or cultural 

reasons, such as குடுை்ெ உறுெ்பினருடன் 

தமிழில் உமரயாடல்; ெள்ளியில் நண்ெருடன் 

ஆங்கிலத்தில் உமரயாடல். 

• discover changes in Tamil language and culture over 

time and how these relate to identity, the emergence 

of Thanglish and new loan words used by younger 

generations, such as நீங்க ஒழுங்கா கிளாசுக்கு 

(class) தொனா எக்ொை்ல (exam) நல்ல ைாரக்்ஸ் 

(marks) எடுக்கலாை். 

• compare representations of customs and beliefs 

across cultures through visual and performing arts, 

such as இந்நாட்டிலுள்ள ெல்தவறு 

கலாெெ்ாரங்கமளயுை் நை்பிக்மககமளயுை் 

ஒெ்பீடு பெய்தல். 

• research important cultural symbols and icons, and 

how they relate to identity and national pride, 

including symbols of legends, such as தெரன்: 

விற்பகாடி, தொழன்: புலிக்பகாடி, 

ொண்டியன்: மீன்பகாடி  

Reflect on and evaluate how meaning and identity are 

shaped by language/s, culture/s, attitudes, beliefs and 

values, and how these influence ways 

of communicating  

For example: 

• recognise the importance of learning and use of 

different languages, such as ெல பைாழிகமளத் 

பதரிந்திருந்தால் ெல்தவறு ைக்களின் 

நை்பிக்மககள், ைதிெ்புகள், கலாெெ்ாரை், 

ெழக்கவழக்கை் தொன்றவற்மற அறியலாை்.  

• recognise that many Tamil speakers may also use 

other languages, and this may form part of their 

identity, values and beliefs, such as பிறபைாழிெ ்

பொற்கமள உமரயாடலிற் ெயன்ெடுத்தல். 

• analyse contemporary life in diverse Tamil-speaking 

communities, regions and countries and reflect on 

similarities and differences from their own lifestyle, 

practices and traditions, such as திமரெ்ெடங்கள், 

ஆவணெ்ெடங்கள் ைற்றுை் தநரக்ாணல்கள் 

மூலை் ைதிெ்பீடு பெய்தல்.  

• investigate different forms and functions of 

multilingualism, and consider how perceptions and 

ways of communicating are shaped by cultural 

viewpoints and perspectives, such as தமிழ்த் 

திமரெ்ெடை், ொடல் தொன்றவற்றில் 

ஆங்கிலெ ்பொற்கள் கலந்திருத்தல்.   

 


